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Ñjhrh®a‹ 539
deZ.;sokf/kdkjLrs ek Qys"kq dnkpu

Mœth® v«bgUkhdh® éa® âUtofns ruz«

Mœth®fŸ thÊ mUË¢braš thÊ
jhœthJÄš Fut® jh« thÊ - VœghU«
cŒa mt®fŸ ciu¤jitfŸjh« thÊ
brŒakiw j‹Dlnd nr®ªJ.
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[huh®¤j [§¡uA«
$kJgantjhªj kAhÉ¤th‹ fhŠÓ ãuâthâ ga§fu«

m©z§fuhrh®a °thÄ
m®¤jgŠrf¤âš ÞtÞt%g« : [fy rhÞ¤u§fshY« eh« m¿ant©oa

bghUŸfŸ IªnjahF«. mitna m®¤j gŠrf« v‹W [&¥uÌ¤jkhf
tH§f¥bgW»‹wd. (1) gukh¤khÉ‹ Þt%g«. (2) éth¤khÉ‹ Þt%g«. (3)
cghaÞt%g«. (4) ÉnuhâÞt%g«. (5) òUõh®¤j Þt%g« v‹»w ïitna

m®¤jgŠrfkh«.
ït‰WŸ éth¤k Þt%gnk ÞtÞt%g«

vd¥gL»‹wJ. e«Kila óUthrh®a®fS¡F¥
gukÃâahf És§F« ïâAh[¢nuZlkhd
$uhkhaz¤âš njW»‹w Kiwia¡ bfh©L
ÞtÞt%g¤ij eh« bjËªJbfhŸS« tÊ
fh£L»nwh«.

nrõ¤tK« ghujªjÇaK« ÞtÞt%g« v‹gJ
cyfk¿ªjnjahF«. ïit Æu©L« v«bgUkh‹
Éõa¤âY« ghftj®fË‹ Éõa¤âY« ¥uh¥j«.
ït‰iw mDZlhd Kf¤jhš fh£Ltj‰fhfnt
ïisabgUkhS« gujhœthD« r¤U¡dhœthD«
mtjÇ¤jh®fŸ.
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nrõ¤t ghujª¤®a Ã%gz«
nrõ¤tkhtJ v‹d? ghujªâÇakhtJ v‹d? v‹gij KªJw K‹d«

bjÇªJbfhŸsntQ«. “f£o¥ bgh‹nghny nrõ¤t«; gÂ¥bgh‹ nghny
ghujª¤Ça«” v‹g® e« óUthrhÇa®fŸ. ïZlkhdgo cgnahf¥gLtj‰F
cÇ¤jhÆU¡F« Ãiyikna f£o¥bgh‹. cgnahf¥gLtj‰F cÇ¤jhÆU¡Fksnt
ašyhkš cgnahf¥g£L¤ ÔU‹w Ãiyikna gÂ¥bgh‹. ntiy brŒa¥g£L xU
óõzkhf Koªj bgh‹ gÂ¥bgh‹ vd¥gL«. Mf, anjZlkhf ÉÃnahf¥gLtj‰F
Þt%g nah¡ajhkh¤u« nrõ¤tbk‹W« m›tsnta‹¿¡nf anjZlkhf
ÉÃnahf¥g£L¤ Ô®ªjik ghujª¤Çabk‹W« brhšÈ‰whÆ‰W.
yºkz guj®fË‹ Þt%g Ã%gz«

ïisabgUkhSilaJ nrõ¤t« ; gujhœthDilaJ ghujªjÇa«.
v§‡ndba‹Åš; bgUkhŸ ã¤Uth¡a gÇghyeh®¤jkhf¡ fh£L¡F¥ òw¥gl
ÉU¡ifÆš ïisabgUkhŸ j«ikí« cldiH¤J¡bfh©L bršY«go. nt©odh®.
m¥nghJ bgUkhŸ “fh£L¡F Éâahf¢ bršy nt©oa Ã®¥gªj« vd¡F¥nghny
cd¡F ïšyhikahny Ú âUtnah¤âÆny ïUªJ jhŒ jªija®¡F¥ gÂÉil
brŒJbfh©L thœthahf” v‹W ÃaÄ¤jUs¢ brŒnjí« ïisabgUkhŸ mj‰F
cl‹glhJ Ã®¥gªâ¤J¥ ã‹bjhl®ªJ moikbrŒjh®.

gujhœthndhbt‹Åš; á¤uTl gÇ[u¤âny bgUkhŸ g¡fÈny Éilbfh©L
“âUtnah¤âkhef®¡F Û©blGªjUË kFlhãnõf« bfh©lUsntQ«” v‹W
gythW ãuh®¤â¤jÉl¤âY« bgUkhŸ mj‰F ïirah bjhÊant gujhœth‹
j‹Dila ghujª¤jÇa Þt%g¤ij neh¡» mt®¡F¤ âUîŸskhdgona elªJ
bfhŸtJjh‹ ek¡F c‰wJ v‹W JÂªJ *mânuhAh®a ghjh¥ah« ghJnf
nAkóÎnj, VnjÏ [®tnyhfÞa nahfnBk« ÉjhÞaj:* v‹W ãuh®¤â¤J
$uhkghJiffis kAh¥u[hjkhf¥ bg‰W¡bfh©L  *MUnuhA uj« àUZl:*
v‹W k»œªJ Û©ld‹.

bgUkhŸ ãuh£oia¢ áiwÛ£L¤ âUtnah¤â¡F Û©blGªjUË kFlhãnõf«
bfh©lUS«nghJ, ítuh#g£lhãnõf« brŒJbfhŸS«go ïisa bgUkhis
Ã®¥gªâ¤J« mt® ïirªây®; gujhœthid ÃaÄ¤jthnw mt® ïirªJ nghªjh®.
Mf ï¥go¥g£l j‹ikfis neh¡FÄl¤âš ïisabgUkhSila go btW«
nrõ¤tbk‹W«, gujhœthDila go. mjÅY« áwªj ghujª¤Çabk‹W« m¿a¥gL«.
M{Phif§f®aK« mE{Phif§f®aK«

nrõ¤t¤â‰fh£oš ghujª¤Çank Äf¢ áwªjbj‹W« mJnt âUkª¤u¤âš
tof£odjhf¤ nj¿d Þt%g ahjh¤«abk‹W« T¿ndh«. rhÞ¤u§fËš
M{Phif§f®abk‹W« mE{Phif§f®abk‹W« ïU tif¥ gÂÉilfŸ
Tw¥gL«. ÞthÄ ÃaÄ¤j f£lisia kW¡fhkš m¥gona Ãiwnt‰WtJ
M{Phif§f®abk‹W brhšy¥gL«. vªj if§f®a¤ij¢ brŒahk‰ nghdhš
¥u¤atha« òFnkh,mJ M{Phif§f®abk‹W bfhŸf. ïÅ mE{Phif§f®akhtJ,
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brŒahÉoš ¥u¤atha« v‹gâšyhkš, nrÎÆ‹ KfÉfh[¤ij ÉU«ã m¤jhÂ¢
nrtfkhf¢ brŒí« if§f®akhF«. Mfnt ïisabgUkhŸ mE{Phif§f®a
ÃZlbu‹W«, gujhœth‹ M{Phif§f®a ÃZlbu‹W« bfhŸf.
r¤U¡ehœth‹go

v«bgUkhdsÉš moik¥g£oU¥gâY§ fh£oš mtdoah®fshd
ghftnjh¤jk®fŸ g¡fÈš moik¥g£oU¥gjhdJ ï‹dK« Äf¢áwªjJ. ïJ
r¤U¡fhœth‹ g¡fÈny fhz¤jF«. ghftnjh¤jkdhd gujhœthidašyJ m¿ahnj
ÆU¥g® r¤U¡dhœth‹. thšÛ»KÅt® ïtiu¥g‰¿¡ T.WÄl¤âš *r¤U¡neh
Ã¤ar¤U¡e:* v‹»wh®. e«Kl‹ Tl¥ãwªJ e«ikÉ£L mfyhâU¡F« ïªâÇa§fns
Ã¤a r¤Ubtd¥gL«. r¤U¡dhœth‹ jkJ ïªâÇa§fis¥ g£onkabth©zhjgo
ml¡» MŸgt® v‹w fU¤J¥gl *Ã¤ar¤U¡e:* vd¥g£lJ. mtUila fU¤â‹go
ïªâÇa§fS¡F¥ g£onkŒjyhtJ v‹bd‹Åš; jk¡F c¤nj¢akhd
gujhœthÅl¤ij É£L¥ ã¿njhÇl¤âš bršYjš g£onkŒjyh«. Mfnt mt®
gft¤Éõa¤ijí« Éõahªju¤njhblh¡f Ãid¤J É£LÉ£lh®. Mdhš gft¤
Éõa« ` `ò«[h« ¤UZo á¤jhgAhÇz«’’ v‹»wgona M©fisí«
bg©QilíL¡f¢ brŒíkjhf ïU¥gjdhY« mijÉLtJ Äfî« mÇJ. Mdhš
Fz¡flyhd gft¤ Éõa¤ij Élnt©Ltbj‹bd‹Åš; ÉlntQbk‹D
brhšY»wj‹W. cyf¤âš xUtÞJÉny xUtD¡F ¥nukK©lhdhš j¤[«gªj
[«gªâfŸ g¡fÈY« mªj ¥nuk« bgU»¢ bršY«goia¡ fhzhÃ‹nwh«.
kidÉÆÅl¤âny Muhj fhjšbfh©l bthUt‹ mªj kidÉ¡F ah® ah®
c‰whUwÉdnuh mt®fŸ g¡fÈY« ¥nuk« bgUf¢ bršy¥ bgW»‹whd‹nwh. ï~J
V‹ v‹W ahiu ah® nf£gJ? ¥nuk¤â‹ ¥uthA[uÂ m¥go¥g£lJ v‹nw
brhšyntQ«. mJnghy gfthÅl¤âš it¡»‹ w m‹ò mârÆ¤jjhf ïU¡Fkhdhš
*moahuoah®j« moahuoah®jk¡F moahuoah®j« moahuonah§fns* v‹W«
*¤t¤¥U¤a¥U¤a gÇrhuf ¥U¤a ¥U¤a ¥U¤aÞa ¥U¤a ïâ kh« Þku nyhfehj*
v‹W« brhšYwgona gft¤ g¡j [ªjhd§fËny mJ bgU»¢ br‹W ÔU«. mªj
¥nuk¤ij xUkil brŒant©oajhd KiwikÆš gft¤ Éõa¤ij
cngø¡F«goahd Ãiyikí« tªJÉL«.

v«bgUkh‹ jhnd mZlÉj g¡âfis mUË¢brŒíÄl¤âš *k¤g¡j#e
th¤[ša«* v‹W KªJw K‹d« ghftj®fŸ g¡fÈš ¥nuk« fd¤âU¥gJnt j‹
g¡fÈš g¡â Kâ®ªjgo v‹W fh£L»wh‹. Mfnt gft¢ nrõ¤t¤â‰ fh£oY« ghftj
nrõ¤tnk ÓÇabj‹W«, mJ $uhkhaz òUõ®fËš r¤U¡ehœthDila
mDZlhd¤jhny Ì¤jbk‹W« nj¿‰W.
$uhkhaz¤âš bgUkhŸ fh£oa ÞtÞt%g«

$uhkãuh‹ gukòUõdhÆU¡f¢brŒnjí« kÅr®fËny xUtdhŒ tªJ ãwªJ
j‹Dila Ãahkf¤t« KjÈat‰iw kiw¤J¡bfh©L Ãah«a®fËny jhD«
xUtdhf MrÇ¤J¡ fh£odgoahny m¥bgUkh‹ jhD« ÞtÞt%g¤ij xUthW
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fh£ona ÆU¡»‹wh‹. bgÇnah® brhšÈ‰iw¢ á¿nah® nf£gJ v‹W xU [hkhªa
j®kK©L ; ïJî« M¤kÞt%g¤âš x‹whF«, ïjid $uhkãuh‹ ÞthEZlhe
Kf¤jhny fh£oíŸsh‹. bgUkhŸ brŒj brašfis¡ TWÄl§fËš th‹Û» gfth‹
*É¢thÄ¤uÞa rh[eh¤* v‹W« *mfÞ¤atreh¤* v‹W«, *ãJ®tre Ã®njrh¤* v‹W«
*gu¤th#Þa rh[eh¤* v‹W« ï¥gona bgÇnah®fSila Ãakd§fis¡ fhuzkhf¡
T¿ÆU¤jš fhzyh«. bgUkhŸ KªJw K‹d« jhlifia tj« g©Âdh®;
Þ¤ßtj« g©zyhkh? v‹W áy® j®kAhÃ r§»¥gj‰F ïlÄšyhjgo, É¢thÄ¤u
KÅt® ÃaÄ¡fnt bgÇnahUila Ãakdbk‹W bgUkhŸ brŒjh® v‹W th‹Û»
KÅt® És¡» it¤jh®. ï§‡dnk k‰W« f©LbfhŸtJ. Mfnt, bgUkhŸ
mD£o¤J¡ fh£odJ [hkhªaj®k«. ïisabgUkhŸ mD£o.¤J¡ fh£odJ mjÅY«
áwªj Énrõj®k«. gujhœth‹ mD£o¤J¢ fh£odJ mjÅY« Äf¢ áwªj c¤jk
jUk«. r¤U¡fhœthdJ [®nth¤jk«.
if§fÇa¤â‹ tiffŸ.

if§f®a¤âš C‰wK‰¿U¥gnj M¤khî¡F Äf K¡akhF«. kheÌf«, tháf«,
fhÆf« v‹W if§fÇa« _tif¥gL«. ït‰WŸ fhÆf if§fÇank Äfî« áw¥ò¥
bgW«. vªj tÞJÉny eh« mâfkhd ¥nuk« ghuh£L»‹nwhnkh mªj tÞJit¡
bfh©L if§fÇa« brŒtj‹nwh v«bgUkhD¡F cf¥ig Éis¡F«. eh« e«Kila
clÈš v›tsî ¥nuk« ghuh£o tU‹nwhbk‹gJ x›bthUt®¡F« bjÇªjnjah«.
gz¤ij¡ fh£oY« eh« clÈny mâfkhd g‰W it¤âU¡»nwh«. uh#Þjhd¤âš
xU F‰w« brŒjj‰fhf¤ j©lid Éâ¡f¥gL«nghJ xUehŸ áiwth[«; mšyJ
MÆu«%ghŒ mguhj« brY¤Jjš v‹whš rßu¤âYŸs m‹ãdhš, m›îlY¡F¡
fZl« jUtjhd áiw th[¤ij btW¤J¥ gz¤ijna brY¤j¥ gh®¡»wt®fŸ
gz¤ij Él clÈnyna mâfkhd m‹ò ghuh£o ÆU¡»wh®fbs‹gJ vËjhf¤
bjÇatU«. Mfnt, eh« gz¤ij¡bfh©L if§fÇa« brŒtâ‰ fh£oY« Äf
ÉU¥gkhd cliy¡bfh©L if§fÇa« brŒtnj c¤jkkhF«.
ïisabgUkhSila if§f®a¥ufhu«

ïJî« ïisabgUkhSila mDZlhd¤jhny Ì¤j«. ït® *gth«ÞJ [A
itnjàah »Ç[hEõ& u«Þanj, mA« [®t« fÇZahÄ #h¡uj Þtgj¢ r nj*
v‹W É©z¥g« brŒJ m¥gona xÊÉš fhybkšyhKldhŒ k‹Å tGÉyhtoik
brŒJ Þt%g« Ãw«bg‰wh®. ïij¥g‰¿ $treóõz¤âš mUË¢brŒíÄl¤J
“gáauhÆU¥gh® m£lnrhWK©zntQ« mL»wnrhWK©zntQ« v‹Dkhnghny
fh£L¡F¥ ngh»wnghJ ïisabgUkhŸ ãÇÆš jÇahikia K‹Å£L moik
brŒantQ«, všyhto.ikí« brŒantQ«, VÉ¡ bfhŸsî« ntQbk‹wh®;
gilå£oš òFªjã‹ò fh£oš jÅÆl¤âš Þta«ghf¤âny tÆ‰iw¥ bgU¡»d
goahny x¥óQ©zkh£lhnj xU âU¡ifahny âUbt©bfh‰w¡ Filiaí« xU
âU¡ifahny âUbt©rhku¤ijí« jÇ¤J moik brŒjh®” v‹wUËíŸs â›a []¡â
fS« m›Él¤J kzthskhKÅfË‹ Éah¡ahd $[]¡âfS« n[É¡f¤j¡fd.
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mj®t–nfhgÃõ¤ v‹W X® cgÃõ¤. mjÅš ig¥gyhj® KjÈa áy KÅt®fŸ mj®th
v‹D« KÅtiu mQ»¢ áy Ia§fis É©z¥ã¤J¤ bjËî bg‰wh®fŸ v‹w tuyhW tiua¥
g£LŸsJ. mj‹ _ykhf “eh« nkhB« bgw vªj¤ j¤Jt¤âid  cghÌ¡f nt©L«?” v‹w
nfŸÉ¡F mjhtJ  “f•r ¤naa: ?” v‹»w nfŸÉ¡F¡ “fhuz« J ¤naa:” mjhtJ “cyF¡F
všyh« fhuzkhd bghUis cghÌ¤jhš nkhB«” v‹»w mj®thÉ‹ gâny tÊfh£L»‹wJ.

“mªj¡ fhuz¥ bghUŸ jh‹ ahJ?” v‹W bjËit¤ njLgt®¡F¥ gâš »il¡f  $ntj
›ah[ gfth‹ ntjhªj« v‹W ngh‰w¥ gL« cgÃõ¤J¡fis i#ÄÅ, xsLnyhÄ, M•ku¤¤a®,
fh™¡U¤°d®, M¤nua® ngh‹w gy KÅt®fSl‹ fyªJ MŒªJ  Ã®za« brŒJ mªj
Koîfis ¥uàk[]¤u§fŸ v‹w jiy¥ãny bjhF¤jUË¤ jªjh®.

m¤bjhF¥ãid eh‹F m¤aha§fshf¥ ãÇ¤jh®. x›nth® m¤aha¤J¡F« ghj§fŸ v‹W
eh‹F c£ãÇîfis V‰gL¤âdh®.Mf ¥uàk[]¤u§fŸ gâdhW ghj§fŸ bfh©l
bjhF¥ghÆ‰W.°thÄ nj–f‹ gukjg§f¤âš ïUg¤âu©lh« ghRu¤âš

“ntj§fŸ bksÈ És§f Éahr‹ ÉÇ¤j e‹}š *
ghj§fshd gâdh¿š”   v‹W mUË¢ brŒtij¡ fh©f.
fãy® v‹»‹w khKÅt® “¥u¡Uâna mjhtJ ïa‰ifna òUõ‹ v‹W F¿¥ãl¥ gL«

étDl‹ ïizifÆš cyf§fË‹ gil¥ò KjÈait V‰gL»‹wd. vdnt ïa‰ifna
cy»‰F¡ fhuz«”  v‹w nfh£gh£il K‹ it¤jh®. ïjdhš “ïa‰if mjDl‹ ïizí«
òUõ‹ v‹w ïu©L j¤Jt§fns cŸsd. ïitfSlndna nghJ«.ïitfis MS« ïiwt‹
-mjhtJ   -<•tu‹ M©lt‹ v‹»‹w _‹whtJ j¤Jtnk cy»aiy És¡»l¤ njit ïšiy”
v‹w nfh£gh£oid¡ bfh©L ïUªjh®.mjdhš mtÇ‹ nfh£gh£L¡F Ãß•tu [h§¡a kj« v‹w
bga® V‰g£lJ.

ïªj¡ nfh£ghnl ntjhªj¤âY« cŸsJ. mjÅš ¥u¡Uâ, òUõ‹ v‹w ïitfis¤ jÉu
_‹whtjhf xU j¤Jt« V‰f¥glÉšiy  v‹W fU¤J« vGªjJ.

$ntj›ah[ gfth‹ ¥uàk []¤u§fË‹ Kjš m¤aha¤â‹ Kjš ghj¤âš “mªj¡
fhuz¥ bghUŸ Ãß•tu[h§¡a® brhšY« mnrjd¥ bghUshf m~¿iz¥ bghUshf mjhtJ
ïa‰if vd¥gL« ¥u¡Uâahf ïU¥gjhf V‰f KoahJ. cgÃõ¤J¡fËš gil¥ò¥ g‰¿¢
brhšÈL« gFâfËš mjhtJ rhªnjh¡a cgÃõ¤âš tU« [¤É¤ia ngh‹w gFâfËš m¥go¥
g£l fU¤J¡fŸ ïl« bgwnt ïšiy. _y¥u¡Uâia Él Äfî« ntW g£l X® ca®âiz¥ bghUŸ
jh‹ cy»‰bfšyh« fhuz« v‹gJ jh‹ m¥ gFâ¡F cÇa bghUŸ v‹nw òÇªJ bfhŸs Koí«”
v‹W mUËdh®.

m¥gona X® ca®âiz¥ bghUŸ jh‹ cyF¡F¡ fhuzkhf ïU¡f nt©L« v‹nw x¥ò¡
bfhŸnth«. mJ òUõ‹ v‹W brhšy¥gL« éth¤kh v‹nw òÇªJ bfhŸsyh«. m›thW òÇªJ
bfhŸS« gona gil¥ãid¥ g‰¿¥ ngR« ij¤âßa cgÃõ¤âš tU« Mdªjtšä KjÈa
ntjhªj¥ gFâfŸ mikªJ cŸsd v‹W Ãß•tu[h§¡a®fŸ T¿dh®fŸ.

m§F¡ Tw¥gL« M¤kh v‹w j¤Jt« [hkh‹akhd éth¤khthf ïU¡fnt KoahJ,
mjid Él ntwhd xU j¤Jtnk v‹W jh‹  V‰f nt©L« v‹W  $ntj›ah[ gfth‹ j«
fU¤ij  Ãiy eh£odh®.

cjf™hªâÆ‹ c£bghUŸ
$kJgant. Éšÿ® elhö® $ghZaÌ«Ah[d« rhÞ¤u[hÏÔtšyg

fUzhfuhrh®aÞthÄ
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m¥gona x¥ò¡ bfhŸnth«.MdhY« mªj¤ j¤Jt« [hjhuz éth¤kh¡fS¡F ïilna
mâf msÉny  mst‰w ò©a« brŒj xU éth¤kh v‹nw òÇªJ bfhŸs nt©L«; m¥go¤
jh‹ rhªnjh¡a cgÃõ¤âny tU« mªjuhâ¤a É¤ia ngh‹w gFâfËš ïUªJ  òÇ»wJ v‹W
Tw¤ bjhl§»d® Ãß•tu[h§¡a gB¤âd®.

m§F« ¥u¡Uâ k‰W« [hkh‹a éth¤kh¡fS¡F ïilÆš mjhtJ mt®fËš mâf msÉš
mst‰w ò©a« brŒj  éth¤kh¡fis Élî« ntWg£l _‹whtjhd xU j¤Jt¤ij¤ jh‹
ntjhªj« fhuz¥ bghUsh¡f fh£L»wJ. mJ jh‹ ¥uàk« v‹W  j« fU¤ij  Ãiy eh£odh®
$ntj›ah[ gfth‹.

ï¥go¤ jh‹ ¥uàk[]¤u§fË‹ Kjš m¤aha¤â‹ Kjš ghj¤â‹ Kjš gFâ eil
nghL»wJ. x›bthU ghj¤âY« ï¥go Érhu« brŒJ xU Ã®za« brŒJ Koî¡F tU« c£ãÇit
mâfuz« v‹W tH§»LtJ kuò.

¥uàk[]¤u§fË‹ Kjyh« m¤aha¤â‹ Kjšghj¤â‹ Kjyh« gFâahf nkny mona‹
fh£oa _‹W mâfuz§fŸ Kiwna

5.<B¤aâfuz«, 6.Meªjkahâfuz«, 7.mªjuâfuz« v‹W tH§f¥ gL»‹wd.
mJ rÇ.mâfuz§fË‹ tÇiria V‹ IªJ v‹w v©ÂÈUªJ fh£L»whŒ? mj‰F K‹

x‹¿ÈUªJ eh‹F tiuÆyhd v©fS¡FÇa mâfuz§fis¥ g‰¿ Ú TwÉšiyna v‹d
nt©lh.

mitfŸ ¥uàk[]¤u§fË‹ gÆ‰áia Mu«ã¡fnt nt©lh v‹W M£nrg«
brŒgt®fS¡F¤ j¡f  gâš T¿ ¥uàk[]¤u¥ gÆ‰á ï‹¿aikahj x‹W v‹W
TWgit.mitfŸ Kiwna

1.Í{Ph[hâfuz«, 2.#ªkh¤aâfuz«, 3.™h°¤unahÄ¤thâfuz«, 4.[kªtahâfuz«
vd¥gLgit.

ïit eh‹F« ïªj ¥uàk[]¤u¥gÆ‰áia¤ bjhl§f nt©L« v‹W Ãiy eh£Lgit.
mjdhš mitfË‹ bjhF¥ò ™h°¤uh«g[k®¤je« brŒí« gFâ v‹W bfhŸs¥ gL»wJ.

ïÅ ï¥ gFâia¤ bjhl®ªJ eh« fh£oa  5.<B¤aâfuz«, 6.Meªjkahâfuz«,
7.mªjuâfuz« v‹w _‹W mâfuz§fS« Kiwna [¤É¤ia MdªjkaÉ¤ia k‰W«
mªjuhâ¤a É¤ia M»a _‹W É¤iafË‹ MŒÉ‹ _y« cyF¡bfšyh« fhuzkhd j¤Jt«
mnrjekhd _y ¥u¡Uâ k‰W« nrjdkhd òUõ‹ M»a ïu©L  j¤Jt§fis Él ntW g£ljhd
x‹W. mJnt ¥uàk« v‹W Kjš m¤aha« Kjš ghj¤âš $ntj›ah[ gft‹ Ãiy eh£o¡
bfh©lh®. ï¥go VG mâfuz§fŸ flªJ É£ld.

mitfS¡F¥ ãwF« Tl ïªj¥ ghj¤âyna eh‹F mâfuz§fŸ mik»‹wd.
mitfS¡F¥ ãwF« Tl ïªj m¤aha¤âš _‹W ghj§fŸ. mitfËš bkh¤jkhf 24
mâfuz§fŸ.

mitfËš všyht‰¿Y« bt›ntW cgÃõ¤ gFâfis vL¤J m§F« ¥uàknk
mid¤Jyf§fS¡fyF¡bfšyh« fhuz« Mf¡ Tw¥ g£LŸsJ v‹W  MuhaªJ Ãiy eh£L«
rh¡»š $ntj›ah[ gfth‹ ¥uàk¤â‹ gy fšahz Fz§fis¡ fh£oLtjhf $ghZa¤âš
v«bgUkhdh® cz®¤âaUËíŸsh®.

mjid eh« e« kd¤âš kwthkš bfhŸs tifahf •nyhf toÉš °thÄ nj–f‹
mâfuz[huhtçÆ‹ _y« mË¤jUËíŸsh®.mâš ï¥gFâ¡fhd •nyhf«:-

ï¤j« É¤ah¤unaz °âuruájá¤njÏe°[®tnAnjh:
m›a¡jh{étt®fh¤ mã [kâfjh a¤aã °ah¤ jjhã
c¤jhe¤thungjh¤ ¡ukj ïA «%ög¡ukhª ¡%uÃZlhª
m¤ahna°ÄªÃUªjªeâfuzfiz°j¤FzhE¤¡Uzhâ (bjhlU«)
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â›a¥ugªj¤âš âUkfŸ
lh¡l® RÓyh g¤kehg‹

ufáa üšfËš âUkfŸ
itzt¤â‹ jÅ¢ áw¥ò mj‹ ufáaüšfshF«. ‘uA°a«’ v‹w

tlbkhÊ¢ brhšY¡F jÅikÆš Tw¥gLtJ v‹W bghUŸ. ‘uAÌ gt« uA°a«’
v‹W tlüyh® ÉÇ¤J¡ TWt®. uA: v‹w tlbrhšY¡F, kÅj elkh£lÄšyhkš
vªjÉj xÈí« ïšyhkš (Ã¢r¥jkhf) ïU¡F« ïl« v‹gJ bghUŸ. m›Él¤âš
c©lhd brhšY« bghUS« uA°a§fŸ vd¥gL»‹wd. Äfî« ufáakhf
cgnjá¡f¥gLgit v‹w bghUËY« mit uAÞa§fŸ vd¥gL»‹wd.
itzt¤âš âUkª¤u«, ¤ta«, ruk¢nyhf« M»a _‹W kªâu§fS« ufáakhf
cgnjá¡f¥ bgWgitahF«. vdnt ïit uA°a¤ua« v‹W ngh‰w¥
bgW»‹wd.
âUkª¤u«

âUkª¤u« v‹gJ ‘X« enkh ehuhazha’ v‹w v£L vG¤Jfis¡ bfh©l
kªâukhF«. ïJ gjÇfh¢uk¤âš njh‹¿ajhF«. gfth‹ jhnd Mrh®aDkhŒ,
jhnd ÓlDkhf mtjÇ¤J, ehuhazdhd MrhÇa‹ eudhd ÓlD¡F cgnjá¤j
kªâukhF«. ‘v«bgUkhD¡nf cÇatdhd eh‹, vd¡F cÇat‹
m‹¿¡nfbahÊa nt©L«; všnyhU¡F« jiytdhd ehuhazD¡nf všyh
moikfS« brŒa¥ bgWgtdhf Mfnt©L«’ v‹W nt©Ljiy ï«kªâu«
cz®¤J»wJ. ï«kªâukhdJ Äfî« ufáakhfnt cgnjá¡f¥g£L tªjJ.
âUk§ifahœthU¡F« ï«kªâu¤ij v«bgUkh‹ cgnjá¤jikia¡
TW«nghJ, “v«bgUkhD« _ykª¤ukhd bgÇa âUkª¤u¤ij
âUk§ifahœthUila ty¤âU¢brÉÆny cgnjá¤jUs’’  v‹W
Tw¥g£oU¥gJ bfh©L, ï«kªâukhdJ Äfî« ufáakhf¡ fhâny
cgnjá¡f¥gLtJ vd m¿ayh«.
¤ta«

Jta« v‹gJ ‘$kªehuhaz rubzs ruz« ¥ug¤na, $knj ehuhazha
ek:’ v‹w ïu©L th¡»a§fis¡ bfh©l kªâukhF«. ïu©L th¡»a§fis
cilagoahš ïJ Jta« (ïu£il) vd¥gL»‹wJ. gukgj¤âš
$kªehuhazdhš Jta kªâukhdJ âUkfS¡F cgnjá¡f¥g£lJ.
‘$kAhyºÄia òUõfhukhf K‹Å£L¡ bfh©L ehuhazDila
âUtoÆizia åLng‰¿‰F cghakhf¥ g‰W»nw‹. m¥ãuh£oíl‹ Toa
v«bgUkhD¡F všyh moikfisí« v‹Dila cf¥ò¡fhf mšyhkš
mt®fSila cf¥ò¡fhf¢ brŒa¡ flnt‹’ v‹gJ Jta¤â‹ fU¤jhF«.

29)
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‘’bgÇae«ãí« Mstªjh® âUtofis °kÇ¤J¡bfh©L . . . . . . kª¤uu¤dkhd
¤ta¤ij ïisahœthUila (ïuhkhErUila) ty¤âU¢brÉÆny
cgnjá¤jUË. . . ’’ v‹W ï«kªâuK« Äfî« ufáakhf¡ fhâny
cgnjá¡f¥g£ljhfnt Tw¥g£LŸsJ.
ruk¢nyhf«

ruk¢nyhf« v‹gJ “[®tj®khª gÇ¤a{a khnkf« ruz« ›u# mA« ¤th
[®tghng¥nah nkhBÆZahÄ khRr:” vD« RnyhfkhF«. ghuj¥nghÇš
m®#&dD¡F¡ f©zãuh‹ cgnjr« brŒj gft¤ÑijÆ‹ gâbd£lh«
m¤aha¤âš mWg¤jhwh« Rnyhfkhf ïJ mikªJŸsJ. ïj‹ És¡fK«
Äfî« ufáakhfnt cgnjá¡f¥g£lJ. “âU¡nfh£oô®e«ã ït® (ïuhkhEr®)
âU¡ifia¥ ão¤J¡ bfh©LnghŒ Vfhªj °jy¤âny nkšjs¤âny V¿
vGªjUËÆUªJ, go¡fjit ÉHÉ£L, xUt®¡F« brhšyhjgo j« âUtofis¤
bjhLÉ¤J¢ NSwî bfh©L . . . . . . gukuA°akhd ruk¢nyhf¤ij
mUË¢brŒJ”  v‹W mUË¢brŒa¥g£oU¥gij¡ bfh©L ïij m¿ayh«.
‘všyh jUk§fisí« cgha« v‹w Ãidit É£L, v‹id xUtid k£Lnk
cghakhf¥ g‰WthŒ; v‹id miltj‰F¤ jilahf cŸs mid¤J¥
ghg§fËÈUªJ« c‹id eh‹ ÉLÉ¡»nw‹, tUªjhnj’ vD« bghUSilaJ
ruk¢nyhf« MF«.
uA°a¤ua És¡f§fŸ

uA°a¤ua« v‹W ngh‰w¥bgW« _‹W kªâu§fS¡F« És¡fkhf¥
gšntW üšfis itzt Mrh®a®fŸ mUË¢brŒJŸsd®. thŒbkhÊahf
k£Lnk cgnjá¡f¥g£Ltªj ufáa¤ua¤â‹ bghUis Äfî« RU¡fkhf, v£L
tlbkhÊ Rnyhf§fis¡ bfh©l mZl¢nyhÑ vD« üš toÉš guhrug£l®
Kj‹KjÈš mUË¢brŒjh®.

M¢rh‹ ãŸis vD« Mrh®a®, ufáa¤ua¤â‹ És¡fkhf kÂ¥uths
eilÆš ‘guªjuA°a«’ v‹D« üiy mUË¢ brŒJŸsh®. (ïªüÈ‹ MáÇa®
bgÇath¢rh‹ãŸis v‹W«, bgÇath¢rh‹ ãŸisÆ‹ Fkhuuhd
M¢rh‹ãŸis v‹W« ïU fU¤J¡fŸ cŸsd.)

tl¡F¤ âUåâ¥ãŸisÆ‹ âU¡Fkhuuhd ãŸis nyhfhrhÇa®,
ufáa¤ua¤â‹ És¡fkhf kÂ¥uths eilÆš gy üšfis
mUË¢brŒJŸsh®. ït® mUË¢brŒJŸs ufáaüšfË‹ bjhF¥ò mZlhjr
uA°a« (gâbd£L ufáa§fŸ) v‹W tH§f¥ bgW»‹wJ. mâš guªjgo,
ah¤U¢áf¥go, $a:gâ¥go, KKB&¥go, jÅ¥uzt«, jÅ¤ta«, jÅruk« M»a
üšfŸ ufáa¤ua¤ij És¡F« tifÆš mikªJŸsd.

ãŸisnyhfhrhÇaÇ‹ âU¤j«ãahuhd mH»a kzths¥ bgUkhŸ
ehadhU« ufáa¤ua¤ij És¡F« übyh‹iw mUË¢ brŒJŸsh®. mUË¢
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braš v‹W tH§f¥bgW« ehyhÆuâ›a¥ãugªj¥ ghRu§fË‹
brh‰bwhl®fisna bgU«ghY« bfh©L ïªüš mUË¢brŒa¥ bg‰Wsjhš
ïªüš ‘mUË¢braš uA°a«’ v‹W tH§f¥bgW»‹wJ.

tlbkhÊ bj‹bkhÊfËš ü‰W¡F« nk‰g£l üšfis mUË¢brŒJŸs
ntjhªj njáf‹ ufáa¤ua És¡fkhf¥ gy üšfis mUË¢brŒJŸsh®. ït®
mUË¢brŒJŸs K¥g¤J ïu©L mâfhu§fis¡ bfh©l ufáa üyhdJ
‘uA°a¤ua[hu«’ v‹nw tH§f¥ bgW»‹wJ. mâš _ykª¤uhâfhu«,
jÅ¤tahâfhu«, ruk¢nyhfhâfhu« ngh‹w gy mâfhu§fËš ufáa¤ua§fŸ
És¡f¥g£LŸsd. nkY« ït® mUËíŸs ášiyiu uA°a§fËš [hu[hu«,
ÉnuhjgÇAhu« ngh‹w gyüšfËš uA°a¤ua§fË‹ fU¤J¡fŸ
És¡f¥bg‰WŸsd.

uA°a¤ua¤âš âUkfS¡F Äfî« áw¥ghd ïl« mË¡f¥ bg‰WŸsJ.
uA°a¤ua¤âš ïl«bg‰WŸs kªâu§fËš Tw¥bg‰WŸs âUkfS¡FÇa
ÃiyfŸ nk‰T¿a üšfŸ mid¤âY« e‹F És¡f¥ bg‰WŸsd.
â›Éa¥ãugªj¥ ghRu§fËš Tw¥g£l fU¤J¡fis mo¥gilahf¡ bfh©nl
âUkfË‹ j‹ikfis MrhÇa®fŸ ufáa üšfËš És¡F»‹wd®. ïj‰F
Mjhukhf M§fh§nf ufáaüšfËš Äf mâfkhf â›Éa¥ãugªj¥
ghRu§fis nk‰nfhŸfshf Mrh®a®fŸ mUË¢brŒJŸsikia¡ fhzyh«.
â›Éa¥ugªj¥ ghRu§fË‹ mo¥gilÆš ufáaüšfËš Tw¥g£LŸsgo
âUkfË‹ j‹ikfis¡ fh©ngh«.
ãuzt¤âš âUkfŸ

uA°a¤ua¤âš Kjš uA°akhd âUkªâu« ‘X« enkh ehuhazha’ v‹w
_‹W brh‰fis cilaJ. mâš Kjš brhšyhd ‘X«’ vD« ãuzt« ‘m’ v‹W«,
‘c’ v‹W« ‘«’ v‹W« _‹W vG¤J¡fŸ mšyJ brh‰fis¡ bfh©ljhF«. ‘m’
v‹D« Kjš brhš, cyfid¤ijí« fh¥gtdhd v«bgUkhid¡ F¿¡»‹wJ.
(mªj¢ brhšÈ‹nkš ‘Ma’ vD« eh‹fh« nt‰Wik cUò V¿ kiwªJŸsJ.
ïjdhš ‘v«bgUkhD¡F’ v‹w bghUŸ bgw¥gL»wJ.)  ‘c’ v‹D« ïu©lh«
brhš mtjhuz¤ij mjhtJ ãÇÃiy¥ bghUis¤ jU»‹wJ. (ïjdhš
‘v«bgUkhD¡F k£Lnk’ v‹w bghUŸ bgw¥gL»‹wJ.) ‘«’ v‹w _‹wh« brhš
éth¤khit¡ F¿¡»‹wJ. ï¥bghGJ _‹W brh‰fisí« nr®¤J¥
gh®¡F«nghJ, ‘cyfid¤ijí« fh¥gtdhd v«bgUkhD¡F k£Lnk éth¤kh
moik¥g£lt‹’ v‹w bghUŸ »il¡»‹wJ. ï§F ãuzt¤âš v«bgUkh‹
k£Lnk Tw¥g£LŸsh‹. v«bgUkhDila njÉahd âUkfŸ btË¥gilahf¡
Tw¥glÉšiy. MÆD« ï§F ‘m’ v‹D« Kjš gj¤âš âUkfisí« nr®¤nj
bfhŸs nt©L« v‹W Mrh®a®fŸ mUË¢brŒ»‹wd®. ‘m’ vD« brhšyhš
fh¥gtdhd v«bgUkhnd Tw¥gL»wh‹; âUkfnshL Tona v«bgUkh‹
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fh¡»‹wh‹ Mifahš ï§F¤ âUkfnshL Toa v«bgUkhnd Tw¥gLtjhf¡
bfhŸs nt©L« v‹W Mrh®a®fŸ mUS»‹wd®. “uø¡F«nghJ ãuh£o
[‹Åâ nt©Lifahny, ïâny $[«gªjK« mE[ªnja«” v‹W
ãŸisnyhfhrh®a® mUË¢ brŒ»wh®. MÆD« ‘m’ vD« brhšÈš v«bgUkh‹
k£Lnka‹nwh Tw¥g£oU¡»‹wh‹; m¥go ïU¡F«nghJ, m¢brhšÈš
âUkfisí« nr®¤J¡ bfhŸsnt©L« v‹W TWtJ v§‡d« bghUªJ«? v‹w
nfŸÉ¡F, gft¤n[ehgâ Ä¢u® v‹w Mrh®aUila th®¤ijfis
vL¤J¡T¿¥ ãŸisnyhfhrh®a® Éil jU»wh®: “m¤u gft¤n[ehgâÄ¢u®
th¡a« - mt‹kh®ò É£L¥ ãÇÆš ï›tBu« É£L¥ ãÇtJ”  - v‹W.
“mfy»šny‹ ïiwí« v‹W my®nkš k§if ciw kh®gh” v‹W e«khœth®
mUË¢brŒjgona, xUbeho¥ bghGJ« v«bgUkhDila âUkh®it É£L
mfyhkš vGªjUËÆU¥gtŸ m‹nwh âUkfŸ! vdnt, âUkfshdtŸ
v«bgUkhDila âUkh®it É£L mf‹whš m‹nwh, ‘m’ v‹w brhšÈY«
v«bgUkhid É£L¥ ãÇtJ v‹W gft¤n[ehgâÄ¢u® mUË¢brŒtuh«. vdnt
v§bf§bfšyh« v«bgUkh‹ Tw¥gL»‹whndh, m§f§bfšyh« âUkfnshL
Toa v«bgUkhnd Tw¥gL»wh‹ v‹gJ fU¤jhf mik»wJ.

‘m’ vD« brhšÈš âUkfS« nr®¤J mE[ªâ¡f¥g£lhY«, ãuzt¤â‹
âu©lbghUshdJ, v«bgUkhD¡F k£Lnk éth¤kh moik¥ g£lt‹ v‹gnj
m‹nwh? vdnt éth¤khit¤ âUkfS¡F« moik¥g£ltdhf¡ TwKoínkh
v‹w nfŸÉ¡F cyf tH¡bfh‹iw vL¤J¡fh£o¥ ãŸisnyhfhrhÇa®
ÉiljU»‹wh®. “xUt‹ moik bfhŸS«nghJ ¡UÏÂ¡F v‹w‹nw
Mtznthiy vGJtJ; M»Y« gÂbrŒtJ ¡UÏÂ¡»nw. mJnghny eh«
ãuh£o¡F moikah ÆU¡F«go”  v‹W ãŸisnyhfhrh®a® mUË¢brŒ»wh®.
g©il¡ fhy¤âš xUt‹ ntiy¡fhu®fis moikahf¡ bfhŸS«nghJ,
moik¥ g¤âu¤âš m›ntiy¡fhuid¤ jd¡F moikahf vGâ¡bfhŸthnd
jÉu, j‹ kidÉ¡F« mt‹ moik v‹W vGâ¡ bfhŸtâšiy. MÆD«
m›ntiy¡fhuD¡FÇa ntiyfis VîgtŸ kidÉahfnt ïU¥ghŸ. vdnt
jiytD¡F moik v‹whš, jiytDila kidÉ¡F« moik v‹gJ
ïa‰ifahfnt bgw¥gLtJnghy, v«bgUkhD¡F moik v‹whš
v«bgUkhDila njÉahd ãuh£o¡F« moik v‹gJ ïa‰ifahfnt
bgw¥gL»‹wJ v‹W ãŸisnyhfhrh®a® mUË¢brŒ»wh®.

ãuzt¤âYŸs mfhu¤âš âUkfisí« bfhŸsnt©L« vD« fU¤ij¥
guªjgo vD« üÈY«,  ¢Ça:gâ¥go vD« üÈY«  Äf¢ RU¡fkhf mUË¢
brŒí« ãŸis nyhfhrhÇa® jÅ¥uzt« vD« üÈš ï¡fU¤ij Äf
És¡fkhf mUË¢ brŒ»wh®: všyh üšfS« yºÛ j®k« (mil) v‹W«,
v«bgUkh‹ j®Ä (milbfhË) v‹W« brhšY»‹wd.
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•  mfhu¤âš v«bgUkhD¡F cÇajhf¢ brhšy¥gL« fhuz¤t«
uBf¤t« M»a ïu©L« âUkfshš ö©l¥g£nl V‰gL»‹wd.

•  v«bgUkhD¡FÇa jÅ¥g£l milahs§fËš x‹W mt‹ âUkfŸ
kzthsdhf ïU¥gnjahF«.

•  ¥uzt¤â‹ És¡fkhd nkYŸs ehuhaz gj¤âš cŸs ehu gj¤âš
yºÄÆ‹ j‹ikahdJ btË¥gilahfnt Tw¥gL»wJ.

•  ãuzt¤âš éth¤khî¡F cÇajhf¢ brhšy¥gL« moik v‹gJ
v«bgUkh‹ âUkfŸ M»a ïUt® nr®¤âÆnyna brŒa¥glnt©L«.

•  ãw bjŒt§fis¡ fh£oY« v«bgUkhD¡F ntWghL« jÅ¢áw¥ò«
Tw¥gL«nghJ, âUkfŸ kzths‹ v‹w milahsnk mtid ntWgL¤â¡
fh£L»wJ.

ï¥go¥g£l fhuz§fshš ãuzt¤âYŸs mfhu¤âš âUkfisí«
nr®¤nj bfhŸsnt©L« v‹w fU¤ij Ãiyeh£L»wh® ãŸis nyhfhrh®a®.

‘kidÉÆšyhjtD¡F ahf§fŸ brŒtj‰F cÇik ïšyhjJ nghyî«,
g£lk»Î ïšyhj murD¡F¥ g£lhãnõf« brŒJbfhŸtj‰F cÇik ïšyjJ
nghyî«, âUkfnshL ToÆšyhj v«bgUkhD¡F uBf¤t« (fh¡F« j‹ik),
nrÎ¤t« (jiytdhF«  j‹ik) M»ait ïšiy’ v‹W Mrh®a®fŸ
mUË¢brŒJŸst‰iwí« ïj‰F¢ rh‹whf vL¤J¡ fh£L»wh®. ï›thW
ãuzt¤âYŸs mfhu¤âš âUkfË‹ ïU¥ig¥ gšntW fhuz§fis¡
bfh©L ãŸisnyhfhrhÇa® Ãiyeh£L»‹wh®.

ãŸisnyhfhrhÇa® T¿íŸs fU¤ijna mobah‰¿ mtUila
âU¤j«ãahuhd mH»a kzths¥bgUkhŸ ehadhU« mfhu¤âš âUkfnshL
Toa v«bgUkhnd Tw¥gL»wh‹ v‹W mUË¢brŒ»wh®:

‘âUî¡F« âUth»a bršt‹’,  ‘âUk§if j‹ndhL« âfœ»‹w âUkhyh®’
v‹W mtD¡F Ã%gfkhifahY«, ¤íkÂiaí« khÂ¡f¤ijí« óití«
Élhj ¥uigí« xËí« kzK« nghny ‘kÂiaaÂíUÉš’  ‘âUkhiy’
v‹D«gona ‘j‹bdhL« ãÇÉyhj’  âUkfshifahY«, ‘CÊôÊ jiyaË¡F«
âUkhš’  v‹D«go uBzj®k¤J¡F ïtŸ j®kg¤ÃahifahY« ‘âUkhny
ehDKd¡F’,  ‘âUkh®gh cd¡fh»¤ bjh©Lg£l’  v‹D« M¤khî¡F
ÄJenrõ¤t« °t%gkhifahY«, °t%g%g gt§fis¥nghny ¥u¡Uâ ¥u¤aa
jhJ¡fisí« Élhikahny ïâny $[«gªjK« mE[ªâ¡f¥gL«.  - v‹W,
mUË¢braÈYŸs brh‰bwhl®fis¡ bfh©nl ï¡fU¤ij mt®
Ãiyeh£L»wh®.

ãuzt¤âYŸs mfhu¤âš âUkfisí« bfhŸs nt©L« v‹w fU¤ij
M¢rh‹ãŸisí« btËÆL»‹wh®. “›a¡â¡F« #hâ¡F« c©lhd [«gªj«
nghnyÆnw <¢tuD¡F« ãuh£o¡F« c©lhd [«gªj«”  v‹W mt®
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mUË¢brŒJŸsh®. x›bthU bghUS« mjDila #hâia É£L v¥nghJ«
ãÇ¡fKoajgoÆU¡F«. xU bghUis¥ g‰¿¡ TW«nghJ, mj‹ #hâiaÉ£L¥
ãÇ¤J¥ bghUis k£L« jÅ¤J¡ TwKoahJ. bghUŸ k£L« Tw¥g£lhY«
#hâíl‹ nr®ªj bghUns Tw¥g£ljhf¡ bfhŸsnt©L«. xU bghUS¡F
#hânghynt v«bgUkhD¡F¤ âUkfshifahš, v«bgUkhid¡ TW«nghJ
âUkfnshL Toa v«bgUkhnd Tw¥gL»wh‹ v‹W«, vdnt mfhu¤âš
v«bgUkh‹ Tw¥gL«nghJ, âUkfnshL Toa v«bgUkhnd m§F
Tw¥gL»wh‹ v‹W bfhŸs¥glnt©L« v‹W« M¢rh‹ãŸis
mUË¢brŒ»wh®.

ãuzt¤â‹ mfhu¤âš âUkfnshL Toa v«bgUkhnd Tw¥gL»wh‹
v‹w fU¤ij ntjhªj njáfD« mUË¢brŒ»wh®. “ . . . . ï§nf (mfhu¤âš)
¥ukhzÌ¤njhgnah»Énrõkhd g¤Ú[«gªj« M®¤j«; ï¥go
[ªÃnahfÉáZlªaha¤jhny v«bgUkhid¢ brhšYÄlbkšyh« ãuh£oiaí«
brhšÈ‰wh« . . . .”  v‹W _ykª¤uhâfhu¤âš mt® mUË¢brŒJŸsh®. “. . . . .
[®tuBzÔøjdhd [®tnrÎÆDila [Aj®krhÇÙ[«gªjK« ï§nf
mE[ªnja«” v‹W [hu[hu¤âY« mUË¢brŒJŸsh®.

v«bgUkhid¡ TWÄl§fŸ mid¤âY« âUkfisí« nr®¤nj bfhŸs
nt©L« v‹gj‰F ntjhªj njáfD« ó®thrh®a®fSila th®¤ijfisna
Mjhukhf¡ fh£L»wh®. “v«bgUkhid¢ brh‹d ïl¤âny ãuh£oiaí«
brhšÈ‰wh« v‹W bjhl§» cilat® mUË¢brŒj th®¤ijia
M¢rh‹g¡fÈny nf£L eŠÓa® [§¡uÏ¤jh®” v‹W ntjhªjnjáf‹
mUË¢brŒJŸsh®.

ï›thW, ãuzt¤â‹ mfhu¤âš v«bgUkh‹ Tw¥gL«nghJ, m§F¤
âUkfisí« nr®¤nj bfhŸs nt©L« v‹W Mrh®a®fŸ midtU«
fU¤Jnt‰Wik ïšyhkš mUË¢brŒJŸsd®.

¥uzt¤â‹ mfhu¤âš âUkfis c£bghUshf¡ bfhŸshkš, ãuzt¤â‹
eL¢brhšyhd cfhu¤âš âUkfis btË¥gilahfnt F¿¥gjhfî«
bfhŸsyh« v‹w fU¤ijí« Mrh®a®fŸ mUË¢brŒJŸsd®. “m‹¿Æny áy
Mrh®a®fŸ . . . . . mtjhuz¤ij M®¤jkh¡», ï›îfhu« yºÛthrf«
v‹wh®fŸ”  v‹W ãŸis nyhfhrh®a® mUË¢brŒ»wh®. ntjhªj njáf‹
j«Kila [«¥ujha gÇR¤â vD« ufáaüÈš mfhu¤âš âUkfis
c£bghUshf¡ bfhŸshkš cfhu¤âš btË¥gilahf¡ bfhŸS«nghJ,
cfhu¤jhš Tw¥gL»w mtjhuz¤ij c£bghUshf¡ bfhŸs nt©L« v‹W
mUË¢brŒ»wh®.  “k¤akhBu« yºÛthrfkhŒ kfhuth¢adhd ét‹
m›ÉUtU¡F« jh[ój‹ v‹»w nah#idÆš mtjhuz« M®¤j«” v‹W
ïnj fU¤ij uA°a¤ua Rsf« vD« üÈY« mUË¢brŒJŸsh®.  (bjhlU«)
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jÄÊš ‘miua®’ v‹D« brhšY¡F mur® v‹gJ bghUshF«. gHbkhÊ
eh}W v‹D« üÈ‹ MáÇa® K‹Wiu miuadh®.  K‹Wiw v‹D«
ïl¤â‰F muruhjÈ‹ mt® ï¥bga® bg‰wh® vdyh«. mur®¡F mL¤j ÃiyÆš
ca®ªj ïl¤âš ïUªj mYty®¡F« ‘miua®’ vD« bga® tH§»aJ. ‘bghŒif
eh£L¥ bgU«òÈô® kz¡Fo miua‹’ vD« fšbt£L¡ F¿¥ghš
(á.nfhÉªjuhr‹, fšbt£L¡ fiy¢brhš mfuKjÈ, g.25) ïija¿ayh«.

vÇájW« ru¤jhš ïy§ifaid¤ j‹Dila
tÇáiy thÆ‰bgŒJ thŒ¡nfh£l« jÉ®¤Jfªj
‘miua‹’ mkU« kiy…- âUkhÈUŠ nrhiyanj!

v‹D« âUbkhÊÆš (4- 3- 8) ïuhkid ‘miua‹’ v‹»wh® bgÇahœth®. ï§F«
‘mur‹’ v‹gnj bghUŸ.

ïÅ, itzt rka kuãš â›Éaãugªj§fis¥ ghLnth®¡F« ‘miua®’
v‹W bga®;  ït®fis ‘miwa®’ v‹W« tH§Ft®. <£LiuÆš ï›ÉUtif
M£áí« (rhªâ rhjdh mfuhâ g¡.115;137) ïl« bg‰WŸsJ. Mœth®
ghRu§fS¡F mur® v‹D« bghUËš ‘miua®’ v‹W«, ghRu§fis ïirnahL
miwjyhš (brhšYjyhš) ‘miwa®’ v‹W« ïj‰F És¡f« ju¥gL»wJ.
‘miua®’ vD« g£l¤ij ït®fS¡F¤ âUtu§f¤J ïiwt‹ tH§»ajhf¡
nfhÆbyhGF (Rj®rd® gâ¥ò, g.34)  TW»‹wJ. nkY« É©z¥g« brŒth®,
ïirfhu®, j«ãuh‹kh® KjÈa ntW bga®fS« miua®fis¡ F¿¤J
tH§»aij <£Liu Kjyhd itzt Éah¡»ahd§fshš m¿»nwh«. fhŠáòu«
tujuhr¥ bgUkhŸ nfhÆÈš ït®fŸ, ‘miua®’ v‹W miH¡f¥ bg‰wjhf
m¡nfhÆš fšbt£L x‹W (K.V. Raman, Sri varadaraja Swamy Temple, Kanci,

P.114) TW»wJ.
nfhÆšfËš ïiwt‹ âUK‹d®¥ ghRu§fis¥ghL« cÇik

miua®fS¡nf c©L. nkY« ehlf¤j‹ikíl‹ mãeÆ¤J« bghUŸ TWtk®.
ïJnt, ‘miua® nrit’ vd¥gL»wJ.

».ã.9M« ü‰wh©oš Mœth®fË‹ ehyhÆu« ghRu§fis¤ bjhF¤jË¤j
$kªehjKÅfŸ v‹gtnu ïj‰F¤ njh‰WthŒ brŒjt®. jÄÊš cŸs ïaš
ïir ehlf« v‹D« K¤âw¡ TWfis ÃidÉ‰bfh©L ghRu§fis ïa‰gh,
ïir¥gh vd¤ bjhF¤J milîgL¤âanjhL mikahkš ïaš, ïir v‹D«
ïUÃiyfis¤ jh©o ehlf« v‹D« _‹wh« Ãiy¡F ehyhÆu¤ij

miua® nrit
Kidt® k.bg. ÓÅthr‹
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ef®¤jî« brŒjh® mt®. ïj‹ gadhŒ¥ ghlšfis¥ g©, jhs mik¥ãš
ghLtnjhL bkŒ¥ghLfSl‹  eo¤J¥ bghUŸ És§f¢brŒí« (Chanted and

dramatised) xU Ãfœ¤J fiyahf (Performing art) ïJ cU¥bg‰wJ;  Mœth®
ghRu¡ fU¤Jfis¡ f‰nwh® Kjš ghku® tiu¡F« fh£á¥ gL¤J« X® mH»aš
c¤âahfî« ïJ ga‹g£lJ.

miua® nritÆ‹ nghJ ghRu§fis¥ghLtâš miua®fŸ v›tsî
m¡fiw fh£od® v‹gij m¿tj‰F eh¢áah® âUbkhÊ ciu¡F¿¥ò x‹W
cjî»‹wJ.

“m¤aandh¤[t¤â‹ nghJ fG¤J¡F v©bzÆ£L¥ g£oÅ »lªJ
bjh©ilia nyrh¡» miua® ghLtJ nghy” v‹D« F¿¥ng mJ. ï¥go¡
FuÈir¡fhf Ma¤j¥ gL¤â¡ bfh©lt®fŸ bkŒ¥ghL Jy§f mãea¤Jl‹
eo¤J¡ fh£oaj‰fhd F¿¥òfS« ciufËš cŸsd.

m‹id v‹ brŒÆby‹? C®v‹ brhšÈš v‹? njhÊÛ®!
v‹id ïÅ cd¡F MirÆšiy mf¥g£nl‹,
K‹id mku® Kjšt‹ t©Jtuhgâ
k‹d‹, kÂt©z‹ thRnjt‹ tiyíns.
ï¤âUthŒbkhÊÆš (5-3-6) eha» ght¤âš ghL« e«khœth®

thRnjtDila tiyÆš jh« mf¥g£ljhf¡ TW»wh®.
ï¥ghRu¤â‰F mãea« ão¤j Mœth® âUtu§f¥ bgUkhŸ miua®, tiy

v‹gj‰F Û‹ ão¡F« tiyngh‹W j« iffshš mãea« brŒJ fh£odh®.
ïij¡f©l $ ïuhkhEr® ïiwt‹ j‹ âU¡f© neh¡f¤âdhš Mœthiu
tr¥gL¤âaikahš ïiwtdJ f©fisna tiyahf mãeÆ¡f nt©L«
v‹D« F¿¥ãid miuaU¡F cz®¤âdh®.

ï›thnw, ‘v‹id tUf vd¡ F¿¤â£L’ vd¤ bjhl§F« nfhãif
xU¤âÆ‹ Cl‰ ng¢rhfîŸs FynrfuhœthÇ‹ ghRu¤J¡F (6:8) cŒªjãŸis
v‹D« miua® brŒj mãea¤âš v«gh® R£o¡ fh£oa âU¤jK«
Éah¡»ahd¤âš ïl« bg‰WŸsJ.

gh£L, mãea« ït‰Wl‹ ciuaháÇa®fŸ nghy¥ ghRu§fS¡F
E£g¤Jl‹ És¡f« jUgt®fshfî« miua®fŸ És§»d®.

ïu¡f kd¤njhL vÇaiz
mu¡F« bkGF« x¡F« ïtŸ
ïu¡f« væ® ïj‰F v‹brŒnf‹
mu¡f‹ ïy§if br‰ÖU¡nf?  (2-4-3)

v‹D« ï¤âUthŒbkhÊ¥ ghRu« eha» Ãiyia milªj MœthÇ‹
j‹ikia¤ jhŒ T‰whf btË¥gL¤J»‹wJ. ‘guh§Fr eha» beU¥nghL
nr®ªj mu¡if¥ nghyî« bkGif¥ nghyî« ïU¡»‹whŸ’ v‹gJ fU¤J.
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MÆD« ïj‰F¥ bghUŸ T¿a ãŸis âUeiwô® miua®,  ‘mu¡F« -
bkGF«’ v‹»w ïu©ilí« mtsJ beŠR¡F x‹W« mtS¡F  x‹Wkhf
M¡» ciu¤jhuh«. mjhtJ ‘guh§Fr eha»Æ‹ beŠR mu¡F¥ ngh‹W
ïU¡»wJ; mtnsh bkGif¥ nghš ïU¡»whŸ’ v‹gJ miua® És¡f«.
mtSila beŠR mtS¡FŸns ml§»ajhyhš ï¥go¥ ãÇ¤J¥ bghUŸ brhšy
nt©oaâšiy v‹gJ g£l® fU¤J. g£lÇ‹ fU¤nj bghUªJ bkÅD«
miuaÇ‹ bghUŸ fhQ« Ka‰á¡F kâ¥ò¡ bfhL¤J <£LiuÆš e«ãŸis
ïjid¥ gâî brŒâU¡»wh®.

ghRu§fS¡F¥ bghUŸ fh©gâš Ia« V‰g£l nghJ ja¡fÄ‹¿¥
ãwiueho c©ik¥ bghUis m¿tâš miua®fŸ M®t« fh£od®. bgÇa
âUbkhÊÆš tU« ‘KÅ¡fiua‹’ (2-4-6) v‹gJ ahiu¡ F¿¡»wJ v‹W
bjÇahkš mHf¥bgUkhŸ miua® gyiuí« nf£L¤ âÇªjjhfî« filáÆš
mJ guRuhkid¡ F¿¥gJ v‹W bjËîbg‰wjhfî« bgÇa âUbkhÊ
ciu¡F¿¥ghš (itzt Mrh®a®fË‹ thœî« th¡F«, v© 215 fh©f)
m¿»nwh«. ï›thnw bgÇa âUbkhÊ¥ ghRu« x‹W¡F M¥gh‹ âUtGªö®
miuaU«,  Mœth® âUeiwô® miuaU« – g£lÇl« br‹W bghUŸ
nf£l¿ªjjhfî« xU F¿¥ò (fh©f, nkyJ v© 274) fhz¥gL»wJ.

‘cz§fšbfl¡ fGij cjL M£l« f©L v‹ga‹?’
v‹D« âUthŒbkhÊ¡F (4-6-7) Ia‹ âU¡FUif¥ bgUkhŸ miua® v‹gt®
T¿a òJ¥bghUis¡ fh‰fil bfhŸshkš - my£áa« brŒahkš <£Liu
(K‰F¿¤j üš, v© 570) gâî brŒâU¥gijí« gh®¡»nwh«.

ï¤jifa áw¥ò¡fshš âUKis rh¤Jjš bjhl¡fkhfîŸs nfhÆš
âUÉHh ehŸfËš miua®fŸ bfsuÉ¡f¥g£lj‰fhd rh‹WfS« cŸsd.

g©nz® bkhÊahiu¡ TÉKisa£o¥ gšyh©L TWÉ¤nj‹
v‹D« bgÇahœth® âUbkhÊ¥ ghRu¤â‰F (3-3-6) ciu TWifÆš, Mœth®
âUtu§f¥ bgUkhŸ miua®, ãŸis âUeiwô® miua®, M¥gh‹ âUtGªö®
miua® Kjyhd j«ãuh‹kh® áw¥ã¡f¥g£lij ctik Kf¤jhš
vL¤J¡fh£L»wh® âUthŒbkhÊ¥ ãŸis.

eŠÓa® Äfî« eÈî‰¿Uªj nghJ mt® ÉU«ãathW bg‰¿ v‹gt®
tuªjU« bgUkhŸ miua® v‹gtiu¡ bfh©L, ‘öÉÇa kyUH¡»’ v‹D«
âUk§ifahœth® ghRu¤ij¢ (3-6-1) nrÉ¡f¢ brŒjjhf¥ bgÇa th¢rh‹
ãŸisÆ‹ ciu¡F¿¥ò (nkyJ v© 215) bjÇÉ¡»wJ.

bghJthf eha» ght¥ghRu§fS¡F ïir¥ g©ò« ehlf¡TW« bfh©L
És¡f« jUtjhf miua® nrit mikªJŸsJ. ïj‹ c£ãÇîfshd
K¤J¡F¿, gŸS¥gh£L, Cl‰ ng¢R ngh‹wit ÉÇtŠá ï§F És¡f¥
bgwÉšiy. M®tKŸnsh® nguháÇa® R.nt§fluhk‹ vGâa, ‘miua® nrit’
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vD« áwªj üiy¥ go¤J m¿ªJ bfhŸsyh«. m¤Jl‹ miua® g‰¿a gy
jftšfis m¿tj‰F¥ nguháÇa® k.m. nt§fl»UZz‹ vGâ cjÉa
‘itzt Mrh®a®fË‹ thœî« th¡F«’ v‹D« üš bgU« ga‹ jUtJ.

miua® nritÆ‹ ã¿bjhU áw¥ò¡ TW j«ãuh‹ go Éah¡»ahd«
v‹gJ.  ‘gh©o¤a¤Jl‹ Éah¡ahd òUõ®fshfî« miua®fŸ És§»d®’
v‹gj‰F¤ j«ãuh‹go rh‹whfîŸsJ. ïJ kJufÉahœth® ghoa f©ÂE©
áW¤jh«ò g‰¿aJ;  ehjKÅfŸ fhyªbjh£nl mj‰F miua®fŸ Éah¡»ahd«
TW« KiwÆš Ãfœ¤j¥g£L tUtJ.

miua®fË‹ Fušts« mãea«, bghUŸ TW« áw¥ò ït‰iw k£Lnk e«ã
el¤j¥g£L tªj fiy ïJ.

ïuhkhEr® ngh‹wt®fshš ngh‰¿ts®¡f¥g£l ï›tÇa fiy ï‹W
Mœth® âUefÇ, âUÉšÈò¤ö®, âUtu§f« M»a _‹W nfhÆšfËš k£Lnk
ÃfG« msî¡F mU»É£lJ.

 “miua®fËny xUt® nfhãifahfî« k‰bwhUt® »UZzdhfî«
ghtid brŒJ bfh©L ngRth®fŸ;… jhs«, ã‹gh£L, M©ntõ«, bg©ntõ«,
t®z¥ gLjh¡f‹, my§fÇ¤j âiufŸ v‹gitfËš x‹W« ïšiy. g¡â
x‹¿Uªjhš jh‹ ïªj ehlf¤ij¡ ftÅ¡f Koí«” v‹»wh® ‘Ãidî
miyfŸ’ v‹D« üÈš (g¡.28, 29, fiykfŸ fhÇahya«, 1947) lh¡l®
o.v°.v°.uh#‹.

gªja¡Fâiu nghy¡ nfhÆY¡F¢ br‹W âU«ò« fhyÄJ. g¡â¡
FiwnthL neuÄ‹ikí« nrunt ï¤jF Ã»œ¤J fiyfŸ mU»É£ldnth
v‹W jh‹ Ãid¡f¤ njh‹W»wJ.

F¿¥ò: miua® nrit g‰¿¡ bfhŠr« bjh£L¡ fh£Ltnj neh¡f«.
M®tKŸnsh® tšyh® thŒ¡nf£L« cÇa üšfis¤ njo¡ f‰W« KGikahf¤
bjÇªJ bfhŸsyh«.
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ïuhk‹ gu«giuÆš tªj nrhH®fŸ
lh¡l® #a$ [huehj‹

jÄœ eh£L¡F«, ïuhkD¡F« cŸs bjhl®ò nrhH®fŸ fhy« Kjny
bjhl§F»wJ. nrhH k‹d®fŸ jh§fŸ kD, mt‹ kf‹ ïºthF KjyhndhuJ
gu«giuÆš tªjt®fŸ v‹W br¥ngLfËY«, fšbt£LfËY« vGâ it¤JŸsh®fŸ.
Rªju nrhH¢ r¡fut®¤â, jdJ kªâÇahd mÃU¤j ãu«kuhaU¡F mË¤j m‹ãš
jhd g¤âu¤âš, âUkhÈ‹ f©bzhËÆÈUªJ njh‹¿at®fŸ nrhH FL«g¤âd®
v‹W vGâíŸsh®. (âUkhš f©ÂÈUªJ tªjt‹ NÇa‹; vdnt nrhH®fŸ
NÇaFy¤jt®fŸ v‹gJ fU¤J.)

k‹d®fŸ, j§fis bjŒt¤J¡F¢ rkkhf ca®¤â¡ fh£Ltj‰F m›thW
vGâÆU¡fyh« v‹W ïjid vËjhf¡ flªJ nghŒÉl KoahJ. nrhH®fŸ, jh§fŸ
ÉZQit¥ ngh‹wt®fŸ v‹W brhšÈ¡ bfhŸsÉšiy. jh§fŸ ÉZQÉ‹
mtjhukhd ïuhkÅ‹ gu«giuÆš tªjt®fŸ v‹nw brhšÈ¡ bfh©lh®fŸ. ÉZQ
gu«giu¤ bjhl®ig, k‰w ïU jÄœ mur®fshd nruU«, gh©oa®fS« brhšÈ¡
bfhŸsÉšiy. Mdhš mt®fS«, j§fS¡bfd áy bjŒt¤ bjhl®òfis¢ brhšÈ¡
bfh©lh®fŸ.

nru®fŸ, ïªâuÅÈUªJ tªjt®fŸ v‹gij¤ bjÇÉ¡F« t©z« ‘thdt®’
v‹D« g£l¥ bgauhš miH¡f¥g£ld® v‹W K. ïuhfita§fh® mt®fŸ g©ila
üšfS«, Ãf©LfS« F¿¡»‹wd v‹»wh®. nrhH, gh©oa®fis¥ nghyšyhkš,
Mu«g« v§nf, v¥bghGJ v‹W bjÇahj òuhjhd¤ij¡ bfh©LŸsjhš, nru®fis
K‹ it¤J, nru, nrhH, gh©oa® v‹W brhšY« tH¡fK« tªJŸsJ v‹»wh®
mt®.

gh©oa®fŸ, jh§fŸ jlhjif¥ ãuh£o vd¥gL« Ûdhø m«ikÆ‹ tÊ
tªjt®fŸ v‹W«, mjdhš, j§fis¡ ‘bfsÇa®’ v‹W miH¤J¡ bfh©L«, át
bgUkhÅ‹ mUis¥ bg‰wt®fŸ v‹W« brhšÈ¡ bfh©ld®. vÅD«, eh£il¡
fh¡F« k‹d® v‹D« nghJ, fh¡F« flîshd âUkhš m«rkhf¤ j§fis¢
brhšÈ¡ bfh©l gh©oa k‹d® xUtU©L. mtnu, bgÇahœth® ghlšfËš
fhz¥gL« nfh‹ beLkhw‹. ïka kiyÆ‹ gU¥gj áfu¤âš (mk®eh¤ áfu«) faš
bgh¿¤jJ« mªj k‹d‹jh‹. mªj k‹ddJ ÉZQ g¡âia¥ g‰¿ ntbwhU
f£LiuÆš gh®¥ngh«. ï§F brhšy tUtJ, gh©oa®fsJ t«rhtË, Ûdhø
njÉÆlÄUªJjh‹ Mu«ã¡»wJ v‹gnj.

nru, nrhH, gh©oa®fËš nrhH®fŸ k£Lnk j§fis ïºthF gu«giuÆš
tªjt®fŸ v‹W brhšÈ¡ bfh©ld®. ïJtiu ek¡F¡ »il¤JŸs br¥ngL,
fšbt£L ngh‹wt‰WŸ eh‹F rhrd§fŸ nrhH t«r gu«giuia¥ g£oaÈL»‹wd.
mit, RªjunrhH‹ mË¤j m‹ãš br¥ngLfŸ, Kjyh« ïuh#uh# nrhH‹ bgaÇš
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cŸs nyl‹ br¥ngLfŸ, Kjyh« ïuhn#ªâu‹ mË¤j âUthy§fhL br¥ngLfŸ
k‰W« åuuhn#ªâu nrhHdJ f‹ahFkÇ fšbt£L.
nrhH gu«giuÆš gujD«, áãí«, ïuhkD«

ïit bfhL¡F« t«rhtËÆ‹ Mu«g fhy mur®fŸ, thšÛ» ïuhkhaz¤âš,
ïuhkuJ âUkz¤â‹ nghJ táZluhš brhšy¥gL« ïuhk t«rhtËia
x¤âU¡»wJ. khªjhjh tiu xnu t«rhtËjh‹. khªjhjhî¡F¥ ãwF, ïuh#uh#‹,
ïuhn#ªâu‹ br¥ngLfËš KRFªj‹ tU»wh‹. m§»UªJ bjhlU« bga®fŸ áã¢
f¡fut®¤âÆš Ko»wJ. áã¡F¥ ãwF nrhH t®k‹ tU»wh‹. ïJ Rªju nrhH‹,
ïuh#uh#‹ M»nahuJ br¥ngLfËš fhz¥gL»wJ. ïuhn#ªâu‹ br¥ng£oš,
áã¡F¥ ãwF, kU¤j‹, JZaªj‹, mtD¡F«, rFªjiy¡F« ãwªj guj‹, mtdJ
kfdhf nrhH t®k‹ F¿¡f¥g£LŸsh‹.

ïuhn#ªâudJ kfdhd åuuhn#ªâu‹ f‹ahFkÇ m«kdJ nfhÆš ö©fËš
brJ¡»íŸs rhrd¤âš,  ãu«kh, kßá, f°ag®, itt°tj®, kD, ïºthF v‹W
Mu«ã¤J, AÇrªâu‹, rfu‹, ghÑuj‹ v‹W bjhl®ªJ, ïuhk‹ tiu g£oaš
ÚŸ»wJ. uhkid eh‹F ghlšfËš òfœªJ, mj‹ã‹, m¥go¥g£l uhkdJ FL«g¤âš
nrhH‹ v‹D« bga® bfh©lt‹ ãwªjh‹. mtnd nrhH uh{Ía¤ij ÃWÉdh‹
v‹W« vGj¥g£LŸsJ. ïªj¡ fšbt£oš áãÆ‹ bga® brhšy¥glÉšiy. ïªj
xU fšbt£ošjh‹ neÇilahf ïuhkdJ r«gªjK« brhšy¥g£LŸsJ.
[«°¡Uj¤âš t«rhtË¥ bga®fŸ

ïªj eh‹F rhrd§fËš fhz¥gL« t«rhtË r«°¡Uj¤âš vGj¥g£LŸsd.
eh‹Fnk, mL¤jL¤j eh‹F jiyKiwfis¢ nr®ªj k‹d®fsJ Mizahš 10
k‰W« 11-M« ü‰wh©LfËš vGj¥g£lit. ïªj fhuz§fshš ïit c©ikahf
ïU¡f nt©L« v‹w mtáaÄšiy v‹w kW¥ò« vH thŒ¥ãU¡»wJ.

ït‰W¡F gâš njLifÆš, mur®fsJ x¥òjš ïšyhkš ïªj t«rhtËfis
ahU« vGâÆU¡f KoahJ v‹gij eh« V‰W¡ bfhŸsnt©L«. mnj neu«,
mur®fS«, bghŒahd gu«giuia vGâ¡ bfh©oU¡f KoahJ. mâY«, cyf« òfG«
áthya¤ij¤ jŠirÆš vG¥ãa Kjyh« ïuh#uh#‹ ngh‹w mur®fŸ ïºthF
t«r¤ bjhl®ò ïšyhkš, mªj t«r¤âÈUªJjh‹ jh‹  njh‹¿ajhf xU
bghŒíiuia¥ gu¥ãÆU¡f KoahJ.

[«°¡Uj¤âš vGj¥g£oU¥gjhnyna ïªj t«rhtËia ahnuh
òF¤âÆU¡»wh®fŸ v‹W brhštJ« V‰òilaJ mšy. nrhH®fŸ k£Lkšy,
gh©oa®fS«, [«°¡Uj« k‰W« jÄœ v‹W ïU bkhÊfËYnk rhrd§fis
mË¤JŸsd®. F¿¥ghf t«rhtËia¢ brhšYÄl¤âš [«°¡Uj bkhÊia¥
ga‹gL¤â ïU¥gij gh©oa®fsJ á‹dk}®, ntŸÉ¡Fo br¥ngLfŸ ngh‹w
gy rhrd§fËš gh®¡»nwh«. (jhd¥ gFâ k£Lnk jÄÊš ïU¡F«)  [«°¡Uj«
ghuj njr« KGtJ« gutyhf m¿a¥g£oUªjjhš, mªj bkhÊÆš vGj¥gL«
t«rhtËia ehL KGtJKŸs k¡fŸ m¿ªJ bfhŸs cjî« v‹gnj ïj‰F¡
fhuzkhf ïU¡f Koí«.
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nkY«, [«°¡Uj« v‹gJ, tlbrhš v‹D« bgaÇš jÄÊ‹ xU m§fkhf
cŸsJ v‹W bjhšfh¥ãa« TWtijí« eh« fU¤âš bfhŸs nt©L«
(brhšyâfhu«, N¤u«: 401, 402). [«°¡UjK«, jÄG« x‹whf cUth¡f¥g£lit
v‹gnj jÄœ¢ r§f« _y« gh©oa®fŸ jÄœ ts®¤j gh§»id¡ TW« âUÉsahlš
òuhz« jU« brŒâ. mJnt itzt« tÈíW¤J« fU¤J« MF«. tlnt§fl« Kjš
bj‹ FkÇ tiu v‹W k§fy âirahd tl¡»š Mu«ã¤J, ãwF bj‰F¤ âiria¤
bjhšfh¥ãa« brh‹dj‰F x¥g, jÄœ mur®fS«, tlbrhšÈš j§fŸ Fy¥
bgUikia¥ gf®ªJÉ£L, ãwF bj‹ brhšyh« jÄœ¢ brhšÈš cy»aš
Étfhu§fis vGâíŸsh®fŸ.

[«°¡Uj¥ òyik cŸst®fŸjh‹ mªj¥ gFâia vGâíŸsh®fŸ v‹gij,
vGâat® j‹id¥ g‰¿ mªjªj rhrd§fËnyna F¿¥ã£L ïU¥gâÈUªJ bjÇªJ
bfhŸs Ko»wJ. Mdhš mt®fŸ mij¤ jh‹njh‹¿¤jdkhf vGâÆU¡f KoahJ.
murdJ x¥òjnyhL«, murdJ tÊfh£LjnyhL«jh‹ vGâÆU¡f Koí«. mªj
mur®fS« tÊtÊahf¢ brhšy¥g£l t«r gu«giu¡ fU¤J¡fsJ mo¥gilÆšjh‹
mt‰iw V‰W¡ bfh©oU¡f Koí«. ïšiyba‹whš, jªijahd Kjyh«
ïuh#uh#‹, áã¢ r¡fut®¤âÆÈUªJ tªjt‹ Kjš nrhH‹ v‹W brhšy,
jdadhd Kjyh« ïuhn#ªâu‹, JZaªjdJ kfdhd gujD¡F¥ ãwªjt‹ jh‹
Kjš nrhH‹ v‹W v¥go¢ brhšy Koí«? mtdJ kfdhd åuuhn#ªâu‹, mªj
Kjš nrhH‹ ïuhkdJ FL«g¤âš tªjt‹ v‹W v›thW brhšÈÆU¡f Koí«.

ïj‹ _y« bjÇtJ v‹dbt‹whš, JZaªj‹ kfdhd gujD¡F«, áã¡F«,
ïuhkD¡F« bjhl®ò ïU¡»wJ. j‰fhy¢ áªjidÆš brhštbj‹whš, ït®fŸ
_tUnk xnu kugQit¡ bfh©lt®fŸ, mjhtJ jªij tÊÆš xnu t«r¤âš
njh‹¿at®fŸ v‹W 11 M« ü‰wh©L tiu bjÇªJ it¤âU¡»‹wh®fŸ v‹gnj.
Kjš nrhHÅ‹ jªijahd guj‹

KjÈš gujdJ kf‹, nrhH t®k‹ v‹D« âUthy§fhL br¥ng£L Étu¤ij
MŒnth«. JZaªjdJ kfdhd gujD¡F _‹W kidÉa® v‹W«, mt®fŸ _y«
bkh¤j« x‹gJ kf‹fŸ ãwªjd® v‹gJ« ÉZQ òuhz« brhšY« brŒâ.
gujD¡F¥ ãwªjt‹jh‹ nrhHt®k‹ v‹W âUthy§fhL br¥ngL brhštj‹ _y«,
mt‹ mªj kf‹fSŸ xUt‹ v‹W bjÇ»wJ.

mt‹ j‹ bg‰nwhiuÉ£L Ú§», bj‹ âir neh¡»¥ gaz« brŒJ ó«òfhiu
tªjilªâU¡»wh‹. ïªj¥ gaz¤ij, f‹ahFkÇ fšbt£L ÉtÇ¡»wJ. mtid¥
nghynt gujdJ k‰w kf‹fS« v§bf§nfh br‹W j§fŸ gu«giuia ts®¤âU¡f¡
TL«. gujdJ kf‹fŸ, j§fŸ jhŒkh®fshš bfhšy¥g£lh®fŸ v‹gJ xU
ng¢R¡fhf¤jh‹ v‹W bjÇ»wJ. mt®fŸ midtUnk gujidÉ£L Ú§»dh®fŸ
v‹gij m›thW brhšÈÆU¡»wh®fŸ.
nrhH‹, áã¢ r¡fut®¤âÆ‹ kfdhdJ v¥go?

nrhHt®k‹ gujdJ kf‹ v‹gJ c©ikba‹whš, mtnd v¥go áã¢
r¡fut®¤â¡F« kfdhf ïUªâU¡f Koí« v‹w nfŸÉ vG»wJ. áãia K‹Å£nl,
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nrhH®fS¡F, br«ãa‹ v‹w bga® V‰g£lJ. ïij, r§f üšfS«
bjÇÉ¡»‹wd.

áã ahbu‹W gh®¤jhš, mt‹, gujdJ jªij tÊ¥ gh£ldhUila rnfhju‹
tÊ¤ njh‹wyh»wh‹. ïj‹ Mu«g« IªJ rnfhju®fËš ïU¡»wJ. aJ, J®t[&,
¤Uàí, mE, òU v‹D« IªJ rnfhju®fËš, òUÉš t«r¤âš tªjt‹ JZaªj‹.
mtid, òUÉ‹ rnfhjudhd J®t[&É‹ t«r¤âš tªj kU¤j‹ j¤J vL¤J¡
bfhŸ»wh‹ (É.òuh. 4-16). k‰bwhU rnfhjudhd mEÉ‹ t«r¤âš tªj cÓdudJ
kf‹ áã Mth‹. Mf, ït®fŸ všnyhUnk, xnu jf¥gD¡F¥ ãwªj kf‹fŸ tÊÆš
tªj g§fhËfŸ.

ït®fSŸ, JZaªjdJ kfdhd gujD¡F¥ ãwªj nrhHt®k‹, áã¡F
kfdhth‹ v‹W brhšy¥g£LŸsjhš, á‰w¥g‹ tÊ tªj áã mšyJ mt‹
FL«g¤âd® mtid °åfhu« brŒâU¡f nt©L« v‹W bjÇ»wJ. guj‹ mtid¡
ifÉ£LÉlnt, gujid¥ g‰¿ nrhH t«r¤âd® bgUik¥g£L¡ bfh©lâšiy.
áãia¥ g‰¿ k£Lnk, mâY« mt‹ òwhî¡fhf j‹ jiriana mÇªJ bfhL¤j
braiy¥g‰¿jh‹ brhšÈ¡ bfh©lh®fŸ. m›thWjh‹ r§f¥ òyt®fŸ
ghoíŸsh®fŸ. Mdhš, gujdJ bjhl®ig, âUthy§fhL br¥ngL k£Lnk
bjÇÉ¡»wJ. mj‹ _y«, tuyh‰¿š ntW v§F« gâî brŒa¥glhj, nk‰brh‹d
Étu§fS« bjÇatU»‹wd.
nrhHD¡F ïuhkDldhd bjhl®ò

guj‹ – áã M»nahUldhd nrhHt®k‹ bjhl®ò, ïuhkDlD« v›thW
bjhl®»wJ? ï§Fjh‹ mªj IªJ rnfhju®fsJ jªijahd aahâ tU»wh®.
aahâÆ‹ fij gyU« m¿ªjnj. Mdhš mªj aahâ ïuhkdJ K‹ndh‹ v‹gJ
gyU« m¿ahjJ. thšÛ» ïuhkhaz¤âš (1-70-42), ïuhkuJ âUkz¤â‹nghJ
táZluhš brhšy¥gL« ïuhk t«rhtËÆš, eA&õ‹, mt‹ kf‹ aahâ M»nahuJ
bga®fŸ tUtjhš, ïuhkD¡F«, aahâ¡F« neuo kugQ¤ bjhl®ò ïU¡»wJ
òydh»wJ.

mnj thšÛ» ïuhkhaz¤âš, gujDl‹ fh£L¡F¢ br‹W ïuhkid¤ âU«ã
tUkhW miH¡F« f£l¤âY«, táZl® ïuhk t«rhtËia¢ brhš»wh®. ïuhkdJ
gu«giuÆš _¤j kf‹jh‹ muRÇik bgW»wh‹ v‹W brhšY« nghJ, ï‹dhUila
_¤j kf‹ ï‹dh® muruhdh®fŸ v‹W tÇirahf táZl® g£oaÈL«nghJ
aahâÆ‹ bgaiu¢ brhšyÉšiy. eA&õD¡F¥ ãwF mtdJ kfdhd ehghf‹
mnah¤â murdhdh‹ v‹»wh® (2-110-32).  ïj‹ _y« aahâ _¤j kf‹ mšy‹
v‹W bjÇ»wJ.

nkY«, ÉZQ òuhz¤âš (4-6), mt‹ rªâu Fy¤âš tªjtdhf¢
brhšy¥gL»wh‹. ïªj Fy¤âd®, ïºthFÉ‹ _¤j rnfhjÇahd ïyhÉ‹
tÊtªjt®fŸ. ïªj Fy¤âY«, eA&õ‹- aahâ v‹gt®fŸ jªij-kfdhf¢ brhšy¥
g£oU¥gJ Éndhjkhf ïU¡»wJ. guj‹, áã, ïuhk‹ vd midt® bjhl®igí«
nrhH®fŸ brhšYtjhš, ïªj aahâ, NÇa t«rkhd ïºthF Fy¤âš ãwªJ rªâu
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Fy¤J¡F¤ j¤J bfhL¡f¥g£oU¡f nt©L«. mt‹ kf‹fS¡F¥ ãwªjt®fŸ
gujD«, áãí«. ïªj tifÆš ït®fŸ ïUtU«, ïuhkDl‹ xnu kugQ¤ bjhl®ãš
tU»wh®fŸ. ïjdhš nrhH®fŸ gu«giuÆš ï«_tU« tU»wh®fŸ.
ïuhk‹ Fyjd« nrhH®fS¡F

ïuhkdJ gu«giuíl‹ bjhl®ò ïUªjjhš, g£lhãnõf¤â‹ nghJ ïuhkdhš
ÉÕõzD¡F¡ bfhL¡f¥g£l ‘Fyjd«’, nrhH®fËl« nr®¥ã¥gj‰fhf
ïUªâU¡fyh«.  g£lhãnõf« KoªJ 'Fyjd¤Jl‹' ÉÕõz‹ âU«ò»wh‹
(th.ïuh. 6-128 -90). ïuhk‹ itFªj« bršy¤ jahuhF« nghJ ÉÕõzÅl«
ïºthF Fy bjŒtkhd  'b#fªehjid' tÊgLkhW ïuhk‹ brhš»wh‹. (th.ïuh
7-121)

ïj‰F K‹dhš ïuhk‹ ÉZQit tÊgLtij¥ g‰¿ thšÛ» TW»wh®.
jruj‹ V‰ghL brŒj g£lhãnõf¤ij K‹Å£L mj‰F Kªâd âd«, ïuhkD«,
Óijí«, mt®fsJ å£oš áy Ãak§fŸ, ói#fis brŒ»wh®fŸ. m¥bghGJ
ÉZQit tÊg£lh®fŸ v‹W« ÉZQit K‹Å£L nAhk« brŒjh®fŸ v‹W«,
mj‹ ãwF ÉZQÉ‹ ïU¥ãl¤âš (nfhÆÈš) Fr¥ òšyhyhd ghÆš
gL¤Jw§»dh®fŸ v‹W« brhšy¥g£LŸsJ. (th.ïuh 2-6) vdnt uhk‹ jd¡bf‹W
ÉZQ É¡uA¤ij it¤J¡ bfh©oU¡f nt©L«.

uhk‹ j‹Dila Muhjd¥ bgUkhis ÉÕõzD¡F¡ bfhL¡f, ÉÕõz‹
j‹ ïU¥ãlkhd ïy§if¡F¢ bršY« tÊÆš, nrhH uh{Ía« ïU¥gjhY«, âObu‹W
V‰ghL brŒj g£lhãnõf¤J¡F nrhH®fŸ tuKoaÉšiy v‹gjhY«, ïuhk‹ j‹
gÇrhf, jh‹ tÊg£l bgUkhis, j‹ Fy¤âš tªjt®fshd nrhH®fS¡F mË¡f,
ÉÕõzid¥ gÂ¤jhndh v‹W v©z ïlÄU¡»wJ. ïj‰F tY nr®¡F«
tifÆš, ÉÕZz‹ bgUkhis nrhH eh£oš É£LÉ£L¢ br‹¿U¡»wh‹.
nrhH®fS«, $u§fehjiu¤ j§fŸ ‘Fyjd«’ v‹W brhšÈ¡ bfh©oU¡»wh®fŸ.

$u§f« nfhÆÈ‹ btŸis¡ nfhòu¤â‹ c£RtÇš fhz¥gL« _‹wh«
Fnyh¤J§f‹ fhy¡ fšbt£oš, “Fnyh¤J§f nrhH njt®¡F¡ FyjdkhŒ tU»w
nfhÆÈš” v‹W $u§f« nfhÆiy¥ g‰¿¡ F¿¥ãl¥g£LŸsJ (SII Vol 24, No.

133, A.R. No. 89 of 1936-37) mªj murndh irt¤âš g‰W bfh©lt‹.
mtD¡F¡ Fyjdkhf¡ »il¤j nfhÆš v‹W vGj¥g£LŸsjhš, ïªj¥ bgUkhŸ
ïuhkdJ Fyjdkhf nrhH®fS¡F¡ »il¤jt® v‹W m¿»nwh«. nrhH®fis¤
j‹Dila t«rhtËÆd® v‹W ïuhk‹ Ãid¤âU¡fntjh‹, jh‹ tÊg£l
_®¤âia, j‹Dila Fyjdkhf, nrhH®fS¡F, ÉÕõz‹ _ykhf¡
bfhL¤âU¡»wh‹.

_‹wh« Fy¤J§f nrhH‹ 11-M« ü‰wh©il¢ nr®ªjt‹. vdnt ïuhkdJ
bjhl®ò v‹gJ ã‹dhËš ït®fshfnt f‰gid brŒJ¡ bfh©lJ v‹W ahnuD«
kW¥ò brhšyyh«. ïuhkdJ bjhl®ò ã‹dhËš ‘f©Lão¤j’jšy. r§f¥ òyt®fS«
ïuhkid, nrhH®fsJ K‹ndh‹ v‹W brhšÈÆU¡»wh®fŸ. mt‰iwí« eh«
ÉtÇ¥ngh«. (bjhlU«)
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mnah¤ah $ uhkÞthÄ njtÞjhd
âU¥gÉ¤nuh¤[t«

(m«khÍ kªâ®), nfhyhfh£, mnah¤ah

Local Office: Sri Saraswathi Bhandaram Committee,

16, Peyalwar Koil Street, Triplicane, Chennai 600 005.

$uhkãuh‹ mtjÇ¤j â›anB¤ukhd mnah¤iaÆš [uí eâ¡fiuÆš
$uhkãuhD¡F m‰òjkhd xU âU¡nfhÆiy $kh‹ c.nt. nah»gh®¤j[huâ
Ia§fh® ÞthÄ br‹w ü‰wh©oÆš Ã®kÂ¤JŸsh®. mnah¤iaÆš
ï¤âU¡nfhÆš bj‹dh£L¥ ghÂÆš, _yt®, c¤[t®, ¤t#Þj«g«, Ékhd«
KjÈa itgt§fSl‹ mikªJŸsJ. ï¤âU¡nfhÆiy $[uÞtÔg©lhu«
fÄ£o Ã®t»¤J tU»wJ. ï§F vGªjUËíŸs $uhkãuhD¡F ï›tUl«
gÉ¤nuh¤[t« Ñœ¡f©lgo eilbgwÉU¡»wJ.

gÉ¤nuh¤[t Ãfœ¢á Ãuš
òu£lhá 11  (28-9-2023) ÉahH¡ »Hik

khiy m§Fuh®¥gz«, «U¤[§¡uAz«, ntj â›a¥ugªj bjhl¡f«.

òu£lhá 12  (29-9-2023) btŸË¡ »Hik
fhiy Kjš fhy nAhk«, uBhgªjd«, gÉ¤u« rh¤Jjš

khiy ïu©lh« fhy nAhk«, ntj ghuhaz« â›a¥ugªj n[it.

òu£lhá 13 (30-9-2023) rÅ¡»Hik
fhiy _‹wh« fhy nAhk«, ntj ghuhaz« â›a¥ugªj n[it.
khiy eh‹fh« fhy nAhk«, ntj ghuhaz« â›a¥ugªj n[it.

òu£lhá 14 (1-10-2023) PhÆ‰W¡»Hik
fhiy [uí eâÆš Ô®¤jthÇ, Iªjh« fhy nAhk«,

kAh ó®zhA&â,  ntj â›a¥ugªj rh‰Wkiw.

M®tKŸs m‹g®fŸ ïªj c¤[t¤âš neÇš fyªJ bfh©L $uhkãuhDila
mUis¥ bgWkhW ãuh®¤â¡»nwh«. bjhl®ò¡F - 9444144671 (WhatsApp only) ïªj
c¤[t¤â‰F e‹bfhilfis Ñœ¡f©l t§»¡ fz¡»š brY¤jyh«:

Sri Sasraswathi Bhandaram Committee

Indian Bank Triplicane Brach S.B. A/c No.848266445 IFS Code: IDIB000T055

$:
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RAMANUJA DASOHAM

$uhkhE# jhn[hA«

$uhkhE#jhn[hA«
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SRI BHAGAWAT RAMANUJ SIDDANTHA PRACHAR SABHA (Regd.)

(Regn No.: 798 dated 23.05.2003under Societies Regn. Act, 1860 & FR-25901dated 16.10.2003 under Bombay Public

Trust Act 1950)

Regd. Off.: 301, RNA Park View, Road No. 4, Opp. Gandhi Maidan, Chembur, Mumbai-400071. Mob.:98210 13274

Portal: https://www.mumbairamanujasabha.org

Patron Saints

Sri Vanamamalai H H Sri Madhurakavi Ramanuja Jeer Swamigal

Sri Tirupathi H H Periya Kovil Kelvi Appan Jeer Swamigal &

H H Siriya Kovil Kelvi Appan Jeer Swamigal

Managing Committee

President

Sri P Sundararajan

Vice President Hon. Gen. Secretary Hon. Treasurer

Sri S Ramanujam Sri P V Kulasekhar Sri P Srinivasan

Members

Sri R Raghavan Sri S Seshadri (Mulund) Sri K S Ravi Sri S Raghunathan

Sri S Ramesh Sri P Thiruvengadam Sri S Raghavan Sri A P Kannan

Sri P S Ramanujam Sri M P Govindarajan Sri V Suresh Kumar Sri R Ramachandran

Sri (Dr) K Raghuraman Sri S Vijayaraghavan Sri R Sundararajan Sri Santhanam Chari

Sri Balaji Kannan

Hon. Advisors
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 ï‹DbkhU ü‰wh©oU«
$c.nt. lh¡l® V.V. uhkhE#‹ ÞthÄ

$uhkhE#jhn[hA«

moah®fŸ thH mu§fef® thH
rlnfhg‹ j©jÄœüš thH - flšNœªj
k‹Dyf« thH kzthskhKÅna !
ï‹DbkhU ü‰wh©oU«.
$kzthsKÅtdoahuhd $itõzt®fŸ mEâdK« nfhÉšfËY«

jkâšy§fËY« gyKiw mE[ªâ¡F« ghRu«  ïJ. eh« ahtU« thœ¢á bgW«
mo¥gilia¡ TW»wJ. moah®fŸ-jÔa®fŸ vd¥gL« v«bgUkhdoah®fŸ.
ïuhkhDr‹ moah®fŸ v‹dîkh«. ït®fË‹ ešthœî¡fo kzths khKÅfŸ.
°thÄ ï‹DbkhU ü‰wh©L thH nt©L« v‹W ¥uh®¤jid. °thÄ mtjhu
[kh¥â M» Ô®¤j« ¥u[hâ¤jhÆ‰nw v‹W Iíw nt©lh«. Mœth®, v«bgUkhdh®,
éa® (e«khœth®, °thÄ uhkhE#®, khKÅfŸ) v‹W ït®fŸ jhnk j«koah®¡F
mUËíŸs m®¢ir¤ âUnkÅfËš thœªJ bfh©nl ïU¥gJ tuyh‰W ¥uÌ¤j«.
moah®fŸ V¿aUs¥g©ÂíŸs všyh âUnkÅfS¡F« ïJ x¡F«.

ït® thœtjhš moah®fŸ thœ¢á bgW»wh®fŸ. mu§fef® v‹W všyh
cfªjUËd Ãy§fisí« T£o¢ brh‹djhf¡bfhŸf. rlnfhg‹ j© jÄœüš -
jÄœ kiwfŸ. ït‰W¡F m§f cgh§f§fshd k‰iwa mUË¢brašfŸ.
k©Qyf« - cyf¤âš thG« [fyétuháfS« thH - thG«bghU£L. *âUtu§f«
âU¥gâna ïU¥ghf¥ bg‰nwh«, k‹ÅaÓ® khw‹fiy czthf¥ bg‰nwh« (M®¤â
55) v‹W °thÄna bgUikíl‹ mUË¢ brŒtJ fh©f.

mid¤JyF« thH¥ãwªj vâuhrkhKÅtÅ‹ òeutjhunk kzthskhKÅfŸ.
bj‹du§f® ÓuUshš ïuhkhDr® k©QyF« É©QyF« jhÅ£l tH¡fh«go
cilat® Mdh®. “bj‹du§f® bršt« K‰W« âU¤âit¤jh‹ thÊna” v‹»wgona
mu§f‹ Ãakd¥go m¡fhy¤âš gy Ó®âU¤j§fis Ãiwnt‰¿it¤jh®.
fyhgfhy¤âš beL»afhy« mu§fehj‹ tyirahf [ŠrÇ¤J Û©L«
vGªjUËaã‹ ïil¡fhy¤âš áâykhd uhkhE#h®a â›ah{iPia khKÅfŸ
mt‹ Ãakd¥go Û©L« Ãiyeh£odh®.

âUthŒbkhÊia “<‹w jhŒ rlnfhg‹ - bkhŒ«ghš ts®¤j ïj¤jhŒ
ïuhkhDr‹” v‹gJ g£l® âUth¡F. âUthŒbkhÊ¡F ÉÇthd Éah¡»ahd§fŸ
mtjÇ¤jJ v«bgUkhdh® fhy¤J¡F¥ ã‹d® jhdhifahny mj‹
MœbghUŸfisbašyh« cynfh® m¿a¥bg‰wJ khKÅtuUshny. ïtU¡F “<L
K¥g¤jhwhÆu¥bgU¡f®” v‹w ¥uÌ¤jkhd âUehk« c©L. ÄfÉÇthd “e«ãŸis
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$uhkhE#jhn[hA«

<L” vD« És¡f ciuia thnrhÉnjakhf¡ bfh©lt® ït®. âUtu§f¢brštnd
ïtUila gft¤Éõa fhynBg¤ij¢ brÉkL¡f M®t«bfh©L, ïtiu ÃaÄ¤J,
Xuh©L fhy« khKÅt‹ Óldhf mk®ªJ khw‹ fiyia Mu¥gU»dh‹. fhynBg«
KoªJ rh‰Wkiwahd âd« mu§f¢bršt‹ jhnd xU áW ghyfdhŒ [igÆš
njh‹¿

$irnyrjahgh¤u« Ôg¡¤ahâ Fzh®zt«
aÔª¤u¥utz« tªnj u«a#hkhju« KÃ«

v‹w ¢nyhfu¤e¤ij cu¡f mE[ªâ¤J É£L kiwªjh‹.  âUkiyahœth® v‹w
$irnyrÇ‹ mUS¡F¡ bfhŸfykhŒ, Phd g¡â ituh¡a§fŸ Ãiwªj flyhŒ,
aÔª¤u¥uht©ank tothd $kzthskhKÅfis mogÂ»nw‹ v‹gJ ïj‹
bghUŸ.
      $irnyr® v‹gJ âUthŒbkhÊ¥ãŸis v‹W ¥uÌ¤juhd kAhrhÇaiu. ïtnu
mH»akzths¥bgUkhŸ v‹w ó®th¢uk âUehkKila khKÅtD¡F
kª¤ukª¤uh®¤j§fis cgnjá¤j [hBhjhrhÇa‹. MrhÇaDila âUtUshš ït®
bg‰w bgUe‹ikfŸ “Ôg¡¤ahâ Fzh®zt«” vd¥gLifí« “aÔª¤u¥utz®”
vd¥gLifínk. ïit ïu©Lnk Mrh®a ¡Uigahš Éisªjitah«.
$irnyrjahgh¤u« - fhuz«; aÔª¤u¥uht©a« ïj‹ Éisî.

*Ôj‰w Phd¤âUthŒbkhÊ¥ãŸis ÓuUshš, Vj¤ij kh‰W« vâuhr® j«
mãkhdbk‹D« nghj¤ij V¿ (M®¤â 22) v‹gJ khKÅt‹ âUth¡F. Vj« -
e«ÄlKŸs F‰w§FiwfŸ, njhõ§fŸ. nghj« - MHkhd Ú®Ãiyia jh©l cjî«
f¥gš, Xl«. m¡ÈZl{PhdKilauhd âUkiyahœth® ešyUshš
[®nth¤jhuhfhrh®auhd vâuhrÇ‹ nguUS¡»y¡fhnd‹. *kháš âUkiyahœth®
v‹id ner¤jhš Ã‹ghš nr®¤jh® (M®¤â 12). *“v«bgUkhdh® âUtofns ruz«”
v‹gJnt ehîiu¡F«” (M®¤â-15). ï¥go aÔª¤u¥uht©a« ÉisªjJ °thrhÇauhd
âUkiyahœthÇ‹ âUtUshY« cgnjr§fshY«, *âUtu§fbkÅš kany
bgUFÄuhkhDr‹ v‹gJnghy ïuhkhDrbdÅš kany bgUFkt® ït®.
ïuhkhDrha ekbt‹nw áªâ¤âU¥gt® ït®.

ï¥go khKÅt‹ kh©ig cŸsgo ngáa mu§f‹ jdJ ehfg®a§f¤ij
jkjhrhÇaU¡F Ãiyahd ïU¥ghŒ - M[ekhf [k®¥ã¤J mânyna ïU¡fî«
brŒjh‹. všyh m®¢rh °jy§fËY« kzthskhKÅfŸ nrõÕl¤ânyna n[it
[hâ¥gij mEgÉ¡»nwh«. ïJ vâuhrU¡FÄšyhj jÅ¢áw¥ò. nkY«
“MrhÇaDila Ô®¤j âd¤ij áZa‹ Kiw¥go el¤j ntQ«” v‹D«
mE£lhd¤ij ï‹W« âUtu§f‹ ït® Éõakhf el¤âaUS»wh‹. ntbwªj
MrhÇaU¡F« [ªÃâfËš Ô®¤j âe gÇghye« el¡f¡ fhnzh«. ïit Ã‰f,
aÔª¤u¥utzU¡F« aÔª¤uU¡F« cŸs jÅ¢áw¥òfis x¥ã£L mEgÉ¥ngh«.
      nfhÆY¡F tlâirÆš Vuh® bgU«óöÇš njh‹¿a ïuhkhDr‹ mtjhu¤jhš
*ehuzid¡fh£oa ntj« fË¥ò‰wJ. bj‹FUiftŸsš th£lÄyht© jÄœkiw
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thœªjJ. *brªjÄœ ntâa® áwªJ k»œeâL«go “mu§fefU« nkîâUefÇí« thH
tªj kzthskhKÅ” bj‹dh£L¤ âyjkhd âUefÇÆny tªjtjÇ¤J, tl¡nf
âUtu§f¤J¡ bfGªjUË ¤uhÉl ntj[hfu¤ij¥ bgUf¥ g©Âdh®.

ïUtU« âUtu§f« âU¥gâna ïU¥ghf¥ bg‰W âUtu§f‹ ÓuUS¡F
ïy¡fhf¥ bg‰wt®fns. mu§f‹ cgaÉóâ [h«uh{a¤ijí« uhkhE#® ï£l
tH¡fh¡» mtiu k©zh£ilí« É©zh£ilí« ‘cilat®’ M¡» it¤jh‹.
aâòeutjuehd khKÅfS¡F mu§f‹ jªj gÇRfis K‹dnk f©LŸnsh«.

cilat® *všyhîÆ®f£F« ehj‹ mu§f‹ v‹D« bghUŸ Ruªjh®. khKÅfŸ
*gšYÆ®¡F« É©Â‹jiy Ã‹W ålË¥gh‹ mid¤JyF« thH¥ãwªj
vâuhrkhKÅt‹ v‹Dk®¤j¤ij mUŸ Ruªjh®. mt® ehuhaz itgt¥ufhrf® vÅš
ït® uhkhD# itgt ¥ufhrf®. ehuhaz, uhkhD# v‹w ïu©Lnk rJuBÇ (4
vG¤J¡fŸ). rJuÇš jiytuhifahš khKÅfŸ rukrJuBÇÆš ÃiyÃ‹wh®.
*khwdo gÂªJŒªj ïuhkhDrD« *kJufÉ brh‹d brhš e«òth® Mf¢ rlnfhg
v‹w rJuBÇÆš Ãiy Ã‹wtnu. Mœth® âUtofŸ (m®¢irÆš) v§F«
“ïuhkhDr‹” v‹nw miH¡f¥gL»‹wd. vâuhrU¡F ÄftQ¡fuhd Mœth‹,
M©lh‹, v«gh® nghštuhd KjÈfS¡F ¥uh¥jkhfhj ‘aÔª¤u¥utz®’ vD«
âUehk« khKÅ¡nf Ã%gfkhÆ‰W. ïJî« mu§f‹ mUËa gÇnr.

âUthŒbkhÊ¥ãŸis Mœth® âUefÇÆš Ã¤ath[khf j®re¥ut®¤je«
g©Â¡bfh©L vGªjUËÆUªj ehËny mH»a kzths¥bgUkhŸ (ã‹d®
khKÅfshdt®) ït® âUtofËš M¢uÆ¡f, Mœth® âUtoahd aâuh#iu ïtU¡F¤
jŠrkhf¡ fh£o¤ jªjh®. cilatU¡F¤ jÅ¡nfhÆyik¤J mij ït® mÔdkhf
M¡»it¤jh®. ‘aâuh# É«râ’ vD« beŠir¤ bjhL« Jâ¡F Éõa« ïªj¤ âUnkÅna.
“fhnuŒ fUiz ïuhkhDr!” v‹W« “m°k¤ Fnuh® gftnjh°a jiaf Ìªnjh:”
v‹W« óUt®fŸ mWâÆ£lij khKÅfŸ ï¤JâÆš gyfhY« “uhkhE#h®a!
fUiztJk¤fâ°nj” v‹W btËÆL»wh®. ït® jkJ m¤at[ha¤ij btËÆL«go:
“Mrh®auhd âUkiyahœth® mUshš ãwªj njtß® âUtofËš ¥uht©a¤ij
njtßnu ts®¤J¤ junt©L«. k‰iw e« fhk§fŸ kh‰W”-

$kªaÔª¤u! jtâ›agjh¥#n[th« $yehj fUzhgÇzhkj¤jh«
jhkªtA« kk Ét®¤ja ehj! j°ah: fhk« ÉU¤jk»yŠr Ãt®¤ja¤t«.

(aâ.É«. 19) v‹gnj ït® brŒí« ¥uh®¤jid.
br‹wJ, ÃfœtJ, tUtJ Mf K¡fhy§fËY« kd«, bkŒ, bkhÊahd

K¡fuz§fshY« ghg§fŸ gy brŒjtD¡F v«bgUkhDila Bkh-bghWikna
òfyh«. mªj BikjhD« njtßuhš “mguhjhª [®thª mnrõj: Bk°t” v‹W
mu§fÅl« nt©l¥g£L, v«bgUkhD« “Ã¤a»§fnuh gthÃ - m¤iut $ßu§nf
aht¢rßughj« [&fkh°t”- njhõk‰wtdhŒ Ã¤a if§f®agudhŒ nfhÆÈny
Ã¤ath[khf ïÅnj thœå®” v‹W ck¡F tuÛªJŸsh‹. mu§f‹ “t¢a°[jh
gtâ nj” v‹W ck¡F tr¥g£LŸsh‹. Mifahš njtßiu¥ òfyhf¥ g‰¿a ckJ
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moah®fË‹ ghg§fisbašyh« mf‰¿ ng‰iwaË¡f tšä®. nkY« mu§f‹
ck¡F <ªjtu« âUto [«gªj gy¤jhš njtßU¡F thÇRfshd monahK¡F«
MFk‹nwh?

aâuh#® âUtofËš jk¡FŸs M®¤âia¥ gygoahY« btËÆL«
M®¤â¥ugªj¤âY« aâuh#Ç‹ c¤jhuf¤t¤ij¥ gygoahY« gygoahf btËÆ£L
mijna j« ng‰W¡F cghakhf m¤atÌ¡»wh®. mid¤JyF« thH¥ãwªjt®
aâuhrkhKÅt®. mtbuhUtnu ekJ gyãiHfisí« bghW¡ftšyt®.
“v«bgUkhdh® âUtofns ruz«” vdgJnt eh ciu¡F« âUkªâukhf Mfnt©L«.
vâuhrh! jªij, e‰whŒ, k¡fŸ, bgUŠbršt« všyh« vªjD¡F Únu. mâfhu« (Phd
g¡âfsh»w jFâ) cŸsh®¡F mu§f® jhnk ïu§Ft®. v‹id¥nghš ãiH brŒa
tšyhUÄšiy. c«ik¥nghš ãiH bghW¡f tšyhUÄšiy. vâuhrkhKÅth!
ViH¡»u§fhŒ. c«ikbahÊa xU bjŒt« k‰w¿ah k‹Dòfœnr® tLfe«ã
j‹Åiyia v‹jd¡F¤ jªJ vªehS« ck¡nf M£bfhŸS« cfªJ. kJufÉ
Ãiyahd “njîk‰w¿na‹” v‹gij¥ óuzkhf vâuhr® Éõakh¡»¡ filão¤jt®
tLfe«ã. ïJ mtuJ jÅ¢áw¥ò. mªÃiyiaí« MrhÇa‹jhnk mUS«go eh«
ahá¤J¥ bgwnt©L«.

aâuh#É«râÆY« M®¤â¥ugªj¤âYkhf khKÅfŸ ek¡fUS« [hukhd
cgnjrÄJnt. aâuhrnu mid¤JyF« thH¥ãwªj c¤jhufhrhÇa®. jiafÌªJ
thifahš ekJ ãiHfŸ aht‰iwí« bghW¤J e«ik É©zh£oš nr®¥ã¥gh®.
‘$knj uhkhE#ha ek:’ v‹gnj ek¡F [jh #¥j›akhd kª¤ukhf¡fltJ. “thÊ
vâuhr‹, thÊ vâuhr‹” v‹W k§fshrh[enk ek¡F¢ áwªj nghJngh¡fh«. m¥go
‘thÊ’ vd thœ¤Jth®fns ek¡F tF¤j °thÄfŸ. ‘v«bgUkhdh® âUtofns ruz«’
v‹W ïU¥gnj ek¡F tF¤j Ãiyah«.

aâuh#Çl« khKÅfŸ ¥uh®¤â¥gJ: *áZlh¡uf©a#en[›a gt¤gjh¥n#
àUZlh°J Ã¤akEóa kkh°a ò¤â: - Mœth‹ M©lh‹ ngh‹w áZlh¡nu[u®fŸ
[jh bjhGJ mEgÉ¤j njtß® âUto¤jhkiufis monaD« ïilÉlhkš
Ã¤ahEgt« g©Â mit âw¤âš Ã¤aif§f®a« g©ÂÆU¡F«go njtßnu mUŸ
ghÈ¡f nt©L«. *¤t¤jh[jh[fzeh rukhtbjs a: j¤jh[ijfu[jh mÉujh
kkh°J. njtßuJ moah® moah®fËš filáahd moahÇl¤âš mona‹
moik¥g£oU¡f nt©L«. fUiz¡flyhd vâuhrnu! Phdnkh M¤kFz§fnsh
á¿JÄšyhj mona‹ njtß® âUtofisa‹¿ ntW òfy‰wt‹ v‹gnj bfh©L
mona‹ ghg§fis¡ fisªJ cŒÉ¡f nt©L«.
      khKÅfËl« mu§f‹ áw¥ã¤j aÔª¤u¥uht©a« khKÅt‹ mUshš ek¡F«
thŒ¡fnt©L«.  thœf mH»a kzthskhKÅt‹ bgh‹dofŸ!
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cy»š kÅjuhŒ¥ ãwªj midtU¡F« ‘kd«’ v‹gbjh‹W©L. ïªj kdâš
v©zkhŒ mU«ã, brh‰fshf¥ ó¤J, brayhf¥ gÇzÄ¥gijna kÅj thœÉš fh©»nwh«.
Mœth®fËš jiyáwªj e«khœth® vd¥gL« FUT® rlnfhg‹ gÇîldË¤j âUthŒ
bkhÊÆš Kj‰g¤â‹ ïu©lh« gâf¤âš

            “cŸsKiu braš cŸsÉ« _‹iwí«
             cŸË¡ bfL¤J ïiwíŸËbyhL§nf”

v‹wUË¢ brŒjh®. cyfhaj thœÉš bys»f® v‹W« itâf® v‹W« tH§FtJ©L.
ï›ÉUtifahUnk ãwiu¥g‰¿a Fiwfis Ék®á¥gâš ris¤jt®fsšy®. ï¤jifa
Ék®rd¥ ng¢R¡fns e«ika¿ahkš mgrhu¥gl it¡»‹wd. ï›tgrhuªjh‹ _‹W
tif¥gL« v‹g®. mit g‰¿¢ á¿J fh©nghnk!

_tif mgrhu§fshd ‘gftjgrhu«’, ‘ghftjhgrhu«’ ‘m[àahgrhu«’ v‹git kÅjiu
ehr tÊÆš ï£L¢ br‹W mšy‰gL¤Jtdth«. ït‰WŸ ï¡f£LiuÆš ‘ghftjhgrhu«’
v‹wij k£L« ÉtÇ¤J ïj‰F Mshfhkš v¢rÇ¡ifíl‹ thHnt©Lbk‹W
midtiuí« ãuh®¤â¤J¡ bfhŸs¥gL»wJ.

ghftjhgrhu« g‰¿ KK£R¥goÆš gy â›a N¡âfŸ ÉtÇ¡»‹wd. mitfis¡ TW
K‹ vËâš És§f¡ Toa cjhuz« x‹iw¡ nf©Ä‹.

g§FÅ, á¤âiu khj§fËš btŒÆY« bt¥gK« Äf¡ fLikahfnt ïU¡F«. ïªj¢
NÇa gfth‹ V‹ jh‹ ï¥go¡ bfhS¤J»whndh? bjÇaÉšiy vd ïÊ¤J¥ ngRth®
gyU©L. ït®fsJ gÊ¢ brhšY¡F¢ NÇa‹ brÉrhŒ¥gâšiy. j‹ flikia¢ brŒ»wh®
NÇa‹. Mdhš NÇaDila bt«ikahd fâ®fshš Nnl¿ÆU¡F« M‰WkzÈš
ghju£irÆšyhkš r‰W neu« Ã‰f Koíkh? mªj kziy¤jh‹ Vr Koíkh? nahá¡f
ntQ«. NÇa‹ j‹id Váat®fis VJ« brŒa kh£lh‹. bt¥gnk¿a kzš, Váat‹
fhšfis¥ bghR¡» ÉL«. ï¡fU¤jikªj jÄœ¥ ghliy¥ gh®¥ngh« -

            “<r bdâ® Ã‹whY« <rdUŸ bg‰Wa®ªj
             nerbuâ® Ã‰gjÇjhnk - njRts®
             br§fânuh‹ K‹ Ã‹whY« br§fânuh‹ »uz«
             j§F kzš nkÅ‰gJ mÇjhnk”

vd vËâš És¡FÄ¥ ghlš.
ïjdhš gfthÅl¤J¢ brŒj mgrhu§fŸ gfthdhš bghW¤J¡ bfhŸs¥g£L

k‹Å¡fî« gL« v‹gJ«; Mdhš gft¤ g¡j®fsh»a ghftj®fS¡F¢ brŒa¥gL«
mgrhu§fŸ, mt®fshš bghW¤J¡bfhŸs KoahJ v‹gnjhlšyhkš; rã¡f¥g£L
rhg¤â‰fhshf nt©L« v‹gJ« òÇant©L«. nkY« mªj¥ guk ghftj®fŸ
bghWikahÆUªJ É£lhY« gfth‹ mªj mguhâfis¡ f£lha« j©o¤nj ÔUth‹
v‹gJ« kdâš gâa nt©L«. mjhtJ gftjgrhu¤ijÉl ghftjhgrhu« üW kl§F
bfhoajh«.

“<¢tudtjÇ¤J¥ g©Âd Mid¤bjhÊšfŸ všyh«              ghftjhgrhu« bghwhik
v‹W éa® mUË¢ brŒt®” v‹gij $trd óõz ›ah¡ahd¤âš fhzyh«.
¥uàyhjhœthD¡F¥ gÇgt« brŒj Ïu©aid¡ bfh‹wJ«, m«gßõ r¡ut®¤âia¡
foªJiu¤j J®th[ kfÇÎÆ‹ mšyY« ghftjhgrhu¤â‹ Éisî v‹gij¥ òy¥gL¤J«.
jdJ FyFUit cjhÓd« brŒJ ntbwhUtiu FUthf Ãidªj âÇr§Fit¥ nghy
<¢tudhY«, ghftj®fshY« k‹Å¡f¥ glhkš mtâíw neU«.

 ghftjhgrhu«
ïuh. u§fehj‹, jÄœ É¤th‹
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ghftj®fŸ ah®? v‹W nf£L Fj®¡fthj« ngá rk¤fhukhf¥ ngRtjhf ïWkh¥gilt®
gyU©L.

“mkunthu§f khW« ntjnkh® eh‹Fnkhâ¤
jk®fËš jiytuha rhâaªjz®fnsY«
Ek®fis¥ gÊ¥guh»š beho¥gnjh® msÉš M§nf
mt®fŸ jh« òiya® nghY« mu§fkh efUshnd”

v‹w âUkhiy ghRu« x‹nw mt®fsJ Fj®¡f¤J¡F Koî fh£L«.
ïJ k£Lkh? ïªj¥ ghftjhgrhu« m¿îilnah®, m¿Éyh® vtiuí«

jahjh£r©aÄ‹¿ J‹òW¤J«. ïj‰F “itenja ›U¤jhªj«” rh‹W gfU«. mijí«
gh®¥ngh«.

itenja‹ v‹gJ fUlD¡F k‰bwhU bga®. fUl‹ ah® v‹gJ g‰¿ Ú§fŸ
e‹whfnt m¿ªâU¥Õ®fŸ. ïªj itenjaD¡F, fhyt‹ v‹w mªjz‹ beU§»a e©g‹.
fhyt‹, É¢thÄ¤u KÅtÇl« É¤ah¥ah[« brŒJ Ko¤jh‹. FUFy th[¤â‹ KoÉš
Mrh®a jøiz v‹d [k®¥ã¥gJ v‹W KÅtiuna nf£lh‹. mj‰F mt®, “m¥gh ! fhyth
! Ú FUFyth[ fhy¤âš vd¡F¢ brŒj R¢%iõÆdhY«, g¡âÆdhY« Äfî«
rªnjhõ¥gL»nw‹. Ú jøiz VJ« [k®¥ã¡f¤ njitÆšiy” v‹wh®. fhyt‹ KÅtiu
t‰òW¤â FUjøiz v‹d v‹gij¡ nf£lh‹. ÉRthÄ¤âu® ád§bfh©lh®. “fhyth!
cl«bgšyh« rªâuid x¤jjhfî«, x‰iw¡ fhJ k£L« g¢ir Ãw« bg‰wjhí« cŸs
v©ûW FâiufŸ bfh©L th” v‹wh®. ïij¡ nf£l fhyt‹ brŒtj¿ahJ âif¤J j‹
e©gdhd fUlid¤ âahÅ¤jh‹. fUlD« clnd njh‹¿ j‹dhUÆ® e©gD¡F cjt
v©z, “eh‹ c‹id¢ RkªJ ïªj¥ ók©ly¤ij¢ R‰¿ tU»nw‹. ïUtUkhŒ FâiufŸ
ïU¡FÄl¤ij¤ njlyh«” v‹W brhšÈ¥ òw¥g£ld®.

ï›ÉUtU« Fâiufis¤ njo¤ âÇí« nghJ nk‰F¤ âirÆš Çõgbk‹D«
kiy¢rÇÉš r‰nw j§» ïis¥gh¿ Ã‹wnghJ mªj ïl¤âš, kÅj rŠrhuÄšyhj fh£oš
tá¤j m¿É‰ áwªjtshd “rh©ošia” v‹w itZzÉia¡ f©ld®. mtŸ
ï›ÉUtU¡F« cgrhu« brŒJ mKJ brŒÉ¤J, gL¤Jw§F«go brhšÈ R¢%iõ brŒjhŸ.

      cw¡f« bgwhj fUl‹, ïªj ÉyBzkhd m«ikahiu áwªjbjhU â›anjr¤âš
Ã¤ath[« brŒí«go bfh©L nr®¥ng‹ vd Ãid¤jh‹. m¥go Ãid¤j kh¤âu¤âš
fUlDila áwFfŸ ahî« câ®ªJ VJ« brŒa Koahj goahÆ‰W. ïij¡ f©L fhyt‹
âif¤J Ã‰f, rh©ošia fUlÅl«, “Ú® khdÌfkhf VnjD« mgrhu¥g£lJ©nlh” v‹W
nf£f, fUl‹ jh‹ Ãid¤jij cŸsgo brhšÈ k‹Å¥ò¡ nf£lh‹. rh©ošiaí« mtiu
mE¡uÏ¤jhŸ. fUlD¡F« giHago áwFfŸ c©lhÆd. ïij¡f©l fhyt‹,
khdèfkhd mgrhu¤â‹ Éisitíz®ªjh‹. ãwF mt®fËUtU« Fâiu njl¥
òw¥g£L¢ br‹wd®. (ï¡fij kAhghuj« c¤nahfg®t¤âš 11-tJ m¤âaha¤âš
fhz¥gLtJ.)

ïJ fhW« T¿at‰whš ghftjhgrhu« Äfî« bfhoaJ v‹gJ òydh»wJ.
kd«, bkhÊ, bkŒfshš âUkhyoah®fS¡F mgrhu« ÉisÉ¡fhkš, e«khš Koªj

msî mt®fis cgrÇ¤J cjÉ brŒJ mt®fË‹ mE¡uA¤J¡F ïy¡fhtnj
gukgh¡akhF«.

všyhiuínk ïiwtdoah®fŸ vd Ãid¥gâš eZlnkh fZlnkh ïšiyna, ãwÇl«
F‰w§Fiw fhzhkš ïUªjhny nghJ«. ï¤jifa e‹ kdijí« kâiaí« Mrh®aE¡uA
gy¤jhš milªJŒªJ nghnthkhf.

WE WELCOME
1. Sri S. Nagarajan Chennai Life Member
2. Dr. Revathy Ananth Chennai Life Member

3. Sri T.C.A. Arvind Rangarajan Chembur Life Member
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Sri Yamunacharya’s Stotraratna

(This is being extracted from a book of same name, written by Dr. M S RAJAJEE and

published by Tirumala Tirupati Devasthanams, Tirupati in 2001.)  (This is in continuation of

Part - 6 published in the Ani issue of 'Ramanuja Dasoham'. )

grkfÂyDysÓeyS¢ LoÒkor¢ RonkuqdwY;SdjlSLro¨fprS¢ A
    xg̀hrrÙkRifjpkjlkÌuS¢ fuÔsO;ekÆa lfpoS;ZÉ¨Pre~ AA43AA

Hataakhila klesa malaih svabhaavatah tvad aanukoolyaikarasaih tavochitaih |

Grheeta tat-tat-parichaara saadhanaih nishevyamaanam sachivaih yathochitam ||43||

You are attended on by a host of Nityasuris, who by their nature are untainted by afflictions

and blemishes and who by their singular devotion are fully equipped to serve you in the most

appropriate manner and are best suited to attend on you (when will I be able to serve you and be

blessed?).

In the previous slokas Ananta, Garuda and Vishvaksena had been hymned. Alavandar

now eulogises the Nityasuris - those who are always attending on the Lord at Vaikuntham. These

people are not contaminated by afflictions - attractions and repulsive things, caused by and

through worldly contacts. They seek pleasure only by and in serving the Lord. Yamuna seeks the

Lord, who is attended on by this retinue.

These Nityasuris are singularly (ekarasaih) devoted to serving the Lord (tvat anukulya).

They are fully equipped for serving the Lord (tattat parichara sadhanah). "Equipped" here should

be interpreted to mean that they have the fan, the whisk etc., for offering service to the Lord.

viwoZukukjlÒkofuÒZjçcq);k eqXÌfonXÌyhy;k A
ÕÆkÆqor~ fÕIrijkfndky;k çgÔZ;Ura efgÔ° egkÒqte~ «44«

          Apoorva naanaarasa bhaava nirbhara prabhuddayaa mugdha vidagdha leelayaa |

          Kshanaanuvat kshiptaraadi kaalayaa praharshayantam mahimsheem mahaabhujam ||44||

You, who are of long arms, exhilarate Sri with lovely and skilful sport, which consists of

diverse and new sentiments and emotions as to make aeons of time pass quickly, like brief

moments.

In slokas 37, 38 and part of 39, the reference was to Sri alone. In this sloka, Alavandar

is hymning the Lord sporting with Sri. In a sense, this sloka is complementary to sloka (38). In

Sloka (38), it was mentioned that the Lord enjoys the bliss of perpetual communion with Sri and

that Sri surprises the Lord with her ever fresh attributes. In this sloka, the reference is to the

"leela" (plays) of the Lord. They are fresh and many ("apoorva" and "nana"). They are to make

the Queen ("mahishim") the goddess, in this case, happy. What is the duration of these "leelas"?

Two words are used "para" and "adi". The word "para" refers to the lifetime of Brahma while the

word "Adi" refers to the lifetime of crores of Brahmas. Though the "leelas" may be for an eternally

long time, it appears as if it was for a fraction of a second ("kshana anuvat").

vfpUR;fnO;kn ~Ò qrfuR;;©ouLoÒkoyko.;e;ke`r¨nfÌe~ A
fJ;¢ fJ;a ÒätuSdthfora leÉZekiRlÂe£ÉdYide~ « ‘«

$uhkhE#jhn[hA«
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Achintya divyaadbhuta nitya yauvanasvabhaava laavanya mayaamritodadhim |

Shriyah shriyam bhaktajanaika jeevitam samartham aapatsakham arthikalpakam ||45||

(You) who are the nectar ocean of natural beauty, who have perpetual (eternal) youth,

beyond all comprehension. You, who are the fortune of the goddess Fortune herself, are the

sustaining force of the devotees, are the great helper in adversity and are a veritable wish-yielding

tree to the supplicants (when will I be able to serve you and be blessed?).

The qualities of the Lord are enumerated. - His eternal youth, sustaining force for the

devotees, the one who helps at all times, and gives all that the supplicants seek. In this sloka we

see a description of the Divya-mangala-vigraha and the divya-atma-svaroopa, that is a description

of both the physical and psychic aspects of the Lord.

The Lord is the nectar ocean of natural beauty. What this means is that the beauty of the

Lord has the appeal of nectar. There is no satiety and one feels like quaffing it again and again.

This is partly because the Lord is eternally handsome and in appearance is perpetually youthful.

("nitya yauvana"). We have used the words "partly because" in the above sentence, as it is not

just the youthfulness or the handsome features which makes us to feast our eyes on him. It is an

innate and inherent quality of perpetual appeal.

The Lord is beyond comprehension. He is beyond description. One may recall the

Vishvaroopa darsana, sought and had by Arjuna. Arjuna was petrified when he saw in the Lord,

hundreds of Brahmas and the Lord had an effulgence equal to many Suns.

The Lord is the sustaining force for the devotees ("bhaktajana ekajivitam"), the great

helper in adversity ("aapat sakham") and the veritable wish-yielding tree to the supplicants ("arthi

kalpakam"). It may be noticed that there is a graceful set up in the above three descriptions. He

sustains the devotees at all times, whether they are prosperous or not. When adversity strikes,

He helps the devotee, to tide over the difficulty. The devotee or the supplicant seeks something,

which the Lord grants immediately. These are so well depicted in the episodes of Prahlada and

Gajendra.

The Lord is the fortune of the goddess of Fortune ("shriya shriyam"). The goddess gives

refuge to all the supplicants. The Lord gives refuge to Sri Herself. It may be recalled that in sloka

12, Yamuna had written "kah Srih sriyah - who else but you (is the source of prosperity even for

Sri) the resting place for Lakshmi". It may be mentioned that in sloka (11) of Mukunda Mala,

Kulasekhara Alwar says "………How can your enemies touch you, your enemies being the sins

that you have accumulated, when your master is Sridhara, the husband of goddess Sri…..".

Parasara Bhattar has expressed identically "Shriya Shri Rangesayah".

While describing the Lord, in line 4, the word "samartham" (capable) occurs in isolation.

What is he capable of ? The answer is what is the Lord not capable of ? The Lord is capable of

making the common devotees experience what Nitya Suris are experiencing.

ÒoUresokuqpju~ fujUrja çÓkUrfu¢ÓsÔeu¨jÉkUrj¢ A
dnkgeSdkfUrdfuR;fdUdj¢ çgÔZf;";kfe lukÉthfor¢ « 46 «

          Bhavantam evaanucharan nirantaram prashanta-nissesha manorathaantarah |

          Kadaaham aikaantika nitya kinkarah praharshayisyaami sanaathajeevitah ||46||
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Constantly waiting on you alone, having turned away from all other desires, not having

any one other than you and serving you alone, having you alone as the Lord, when will I be

blessed (when will I reach you?).

What is begun in Sloka 32 is concluded in Sloka 46 with the word "bhavantam" (More

on this word later in the note on this sloka). The seeker, the beseeched has been constantly or

eternally ("nirantaram") waiting ("anusaran") on the Lord. He has not sought or pursued other

desires ("prashaanta nissesha manorathantharah"). He has been serving only the Lord ("Aikantika

nitya kinkarah"). It may be noted that both the words have been used - waiting on the Lord and

serving only the Lord. Apart from the emphasis to be conveyed, it is possible to wait on one and

still manage to serve another also. Yamuna makes it clear that he has been serving only the Lord.

Yamuna uses also the word "sanathajivitah". He has become an orphan, essentially due

to the lack of grace of the Lord. This orphanship can be cured only by the will of the Lord to

shower His Grace on the hapless devotee.

The concluding words "bhavantam praharshayishyami" needs a special comment.

Translated literally this means, "when will I make you happy?" (and not when will you make me

happy). Where is the question of devotee making the Lord happy? Is it happiness for the beseecher

or the One who blesses when the devotee attains the Lord ? Sampradhayam tells us that the

reclamation of the Jiva gives greater happiness to the Lord as it is a gain for the Svami. The

pleasure or happiness which the Lord derives from such reclamation makes the Jiva also happy,

but the source of such happiness is the Lord.

fÌxÓqfpefouhra funZ;a ekeyTta ijeiq#Ô ;¨ga ;¨fxo;kZxzx.;S¢ A
fofÌfÓoludk/;S/;kZr qeR;Urnwja ro ifjtuÒkoa dke;s dkeo`Ùk¢ «47«

Dhig asuchim avineetam nirdayam maam alajjam paramapurusha yo ham yogivaryaagraganyaih|

Vidhi-shiva-sanakaadyaih dhyaatum atyanta dooram tava parijanabhaavam kaamaye kaamavrittah

O Supreme Lord, even the foremost among the Yogis like Brahma, Siva, Sanaka and

others cannot, even in their thoughts, attain You. I who am not holy, am sinful, merciless and

shameless, am seeking to be Your immediate attendant (that is seek You) deserve to be

condemned.

In the previous sloka, Alavandar has said "when will I be able to make you happy", by

enabling You to reclaim me. But then serious doubts assail him. He has begun to think of his

limitless ineligible qualities. Where is the Lord and where is he ? Is it appropriate for him to even

contemplate attaining to the Lord ? To describe his ineligibility four words are used - asuchim,

avinitam, nirdayam and alajjam. "Asuchim" means impure, having a nature opposed to doing

service (kainkarya) to the Lord; "avinitam" means not having good conduct or not having humility,

not having humility even while having an acharya; "nirbhayam " means not having fear (there are

some who feel the word to be used here is nirdayam and not nirbhayam. Nirdayam would mean

not having mercy or pity like one who mixes poison with amrita (nectar) which is the bhoga for

parama bhagavatas), "alajjam" means not having shame.

Alavandar says that he does not have the above feelings. Why should he have them in the

first instance ? He should have them because the Lord cannot have any desire or wish for service
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from such a person like him, when the nityasuris like Adisesha, Garuda and Vishvaksena are

constantly attending on Him. Such a thought of an ineligible person wanting to serve the Lord will

not cross the mind of people like Brahma, Siva and Sanaka and other sages. He says that for this

reason, he needs to be condemned.

      The pitiable condition of the aspirant does not admit of delay. To express his overwhelming

eagerness and anxiety to attain the Lord, the hymnologist is indulging in self-deprecation. Actually

Sri Yamuna equals the Nityasuris in his eligible qualities. This line is really intended for the vast

number of persons who are ineligible and are seeking to attain the Lord. This is most relevant for

all of them, of largely ineligible qualities, who are seeking the Lord, of exemplary qualities.

vijkÌlgòÒktua ifrra ÒheÒokÆZo¨njs A
vx¯r ÓjÆkxra gjs Ñi;k dsoyekRelkr~ dq# «48«

          Aparaadha sahasra bhaajanam patitam bheema-bhavaarnavodare |

          Agatim saranaagatam Hare! Kripayaa kevalam aatmasaatkuru ||48||

Out of Your sheer grace, please make me Your own - me who am fallen into the depths

of the terrible ocean of worldly existence and who being unable to resort to any one else, have

sought refuge at your feet.

In a sense, this sloka continues from sloka 23 and 24. In Sloka 23, it had been said that

all the sinful acts had been committed hundreds of times and when the time to suffer for these had

come, he is crying helplessly before the Lord. In Sloka 24, it had been said that when he was

drowning in the ocean of samsara, he had found the Lord. In Sloka 47, Alavandar had piteously

cried that he is ineligible to receive the grace of the Lord and needs to be condemned for his

various bad qualities. For this reason, is he to stand aside, so that he may be passed over ? No.

Instead, he appeals to Hari. Who is Hari ? As the name itself symbolises, He is one who washes

off the sins of the sinner, provided he approaches the Lord and does "saranagati" so that the Lord

may make him as His person.

He appeals to Hari. Please see the third line in the sloka. He confesses that he has

committed hundreds of sins ("aparaadha sahasra bhaajanam"). He has fallen into the middle of

the fierce ocean called samsara ("bhima bhava arnava udare patitam"). He does saranagati and

seeks the grace of the Lord ("kevalam kripaya ") to make him the Lord's man ("atmasat kuru").

It is part of Vaishnava sampradaya to recite this sloka, when one goes to a shrine to offer worship.

One may refer here to sloka (9) of Mukunda Mala. Says Kulasekhara, "I plunge in the

sacred lake called Hari…..the depth of the lake is unknown; but the very touch of its waters is

most refreshing. I plunge in this lake and drink of the divine light that is its water and leave aside

the long drawn weariness of my wandering in that vast mirage of a world".

vfoosdÄukUÌfnuUÂs cgqÌk lUrrnq¢Âo£ÔfÆ A
LÂfyra Òonq£nus iÉ¢ LÂfyra ekeoy¨d;kP;qr «49«
Aviveka ghanaandha-dingmuke bahudhaa santata-duhkha-varshini |

Bhagavan ! Bhava-durdine pathah-skhalitam maam avalokayaachyuta ||49||

I who have lost my sense of direction and moved away from the path of rectitude,

bewildered by the cloudy day, called samsara, enveloped in dark dense clouds of ignorance and
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beaten continuously by ever expanding miseries, O Achyuta, please look on me. This sloka

elaborates what was said in Sloka 22. The Lord is both the 'upaya' and the 'upeya'.

      The day when the shining sun is not seen is a gloomy day. "Samsara" has been compared to

a gloomy day ("bhava durdine "). Ignorance is like a cloud ("aviveka ghana"). This cloud of

ignorance is covering the rays of the Sun, called knowledge. The rain which is coming down due

to the cloud (ignorance) is the samsaric sorrow ("santata dukha varshini"). Because of all this, he

has lost the way. Alavandar is praying to the Lord to show him the way, to him who has lost his

way due to "samsara" ("pathah skhalitam maam avalokaya").

      Alavandar is addressing the Lord - Bhagavan. The Lord alone is capable of giving him

liberation. He is further addressed as Achyuta - one who remains steadfast by His devotees.

Alavandar wishes to reinforce his prayer by reminding Him that He is Achyuta and therefore

does not address Him by the other names. He calls Samsara as a gloomy day ("bhava durdine")

to emphasise that it is what is opposed to the salvation of the individual. It is this same samsara

which has made him to lose his way meaning that it is what made him to stay from the path of

dharma. What does he seek from the Lord? He calls on the Lord to look ('avalokaya'), meaning

to have mercy on him, to shower His grace on him so that he gives up his 'aviveka'.

u eỒk ijekÉZeso es JÆ̀q foKkiuesdexzr¢ A
;fn es u nf;";ls rr¨ n;uh;Lro ukÉ nqyZÒ¢ «50«

          Na mrishaa paramaartham eva me srinu vijnaapanam ekam agratah |

          Yadi me na dayishyase tato dayaneeyah tava naatha durlabhah ||50||

O Lord, listen to my prayer that is genuine and without a trace of falsehood. If You do

not take pity on me, it will be difficult to find one more worthy of compassion.

Alavandar had said in Sloka 24 that the Lord had found in him a worthy recipient for his

mercy. He had said in Sloka 25 that it is not becoming of the Lord if those who had sought Him

were to become frustrated. It is possible that the Lord may tell Alavandar that there are many

others in this position, like him and that being so, how is he different and how is his seeking

compassion, to be treated differently. Alavandar anticipates this question of the Lord and replies

in the sloka. Though there may be many who need to be saved by the Lord, for the person who

is seeking the grace of the Lord, the Lord alone is the saviour. In this sloka, it is being said that the

Lord would not find one who has more deficiencies. That being so, if the Lord were to now

ignore him, then the grace of the Lord would be wasted. Saving him is the immediate duty of the

Lord, as the Lord would find it difficult to locate one on whom He can show grace, if He passes

over the hymnologist.

This concept of the protectee submitting to the Lord that he is the most eligible sinner has

been used by Desika in several slokas. Says Desika in Daya Satakam.

"O Daya, when I, the foremost among sinners, am present here, how are You able to

survive on the limited sins of others, which will not be sufficient to fill Your stomach?" (Sloka 29).

"O Daya! I am the emperor among sinners and You are the empress of all virtues. O

knowledgeable one, knowing this situation, You, of Your own accord, come and place me at the

feet of the Lord" (Sloka 30).
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      Again, says Desika in Saranagati Dipika,

      "O Master! Every moment I do things which are not to be done, as if they are to be done. I

give up things which are to be actually performed by me, as if they are to be avoided. There is

also a host of other violations (done by me). May Grace, the empress among your qualities, take

the place of means (of saving) in my case: (Sloka 44).

      "O Lord, long ago you yourself had said that compassion to those who seek refuge is the

highest virtue. Because you are the One who gives refuge, you are now being reminded by me.

Indeed, these undertakings of yours are meant for people like me. Is it not? (Sloka 45).

      "O Bhagavan, enough of Your going on thinking about me. I, the bold one, bear the name of

a prapanna. Therefore, make me the object of Your grace, so as to avoid Your getting a bad

name. (Since You have already promised to protect a person who even entertains the idea of

doing prapatti "). (Sloka 50).

rnga Ronr̀s u ukÉoku~ enr̀s Roa n;uh;oku~ u p A
fofÌfu£eresreUo;a Òxou~ iky; ek Le thgi¢ «51«
Tadaham tvadrite na naathavaan madrute tvam dayaneeyavaan na cha |

Vidhinirmitam etam anvayam Bhagavan! Paalaya maasma jeehapah ||51||

Lord, without You, I am lost and without me, You lose a worthy recipient for your

compassion. This relationship of Your Lordship and my (state of) pitiableness, needs to be

preserved. This has been ordained by fate.

This sloka takes forward the plea made in the previous sloka (sloka 50) wherein it was

stated that if the Lord did not save him, He would find it difficult to find another ('tatah tava

dayaniyah durlabah'). The plea now is that there is none other than the Lord and for the Lord

there is none else who better deserves compassion. He says that there is no other Lord (ananthavan)

for him and for the Lord there is none else ("madrute") to shower His compassion. One who

deserves the compassion of the Lord is one who is struggling because he has committed sins.

One who most deserves the compassion of the Lord is, by the above logic, one who is greatly

suffering because he has committed limitless sins. Alavandar says in this sloka that if the Lord

were to leave him, He would not find one who better deserves compassion. He says that there is

always this connection for him there is none else than the Lord and for the Lord there is none else

than him.

Alavandar goes on to say that this relationship of Protector - Protectee is fated

("vidhinirmitam"). This raises a question. Apart from the Lord, is there such a thing called "fate",

for it to be said that this relationship is fated? Here, the word 'vidhi' or fate is not as commonly

understood. It is not destiny. It is the Divine Grace which forges the mutual bonds between man

and God.

In the previous sloka, we had quoted from Vedanta Desika to explain how he had also

expatiated on the theme of the beseecher being the most sinful person. Since this sloka of Yamuna

carried forward the same theme, we may once again, with advantage, quote from Desika. Says

Desika in "Sri Devanayaka Panchasat": "O Vibhudhanatha, having obtained me, who is an ocean

of ignorance, leader of the wrong doers, breaker of commands and emperor among the destitute,

$uhkhE#jhn[hA«



Gitacharyan August 2023 39

why do You, the omniscient, think of any one else as the proper recepient of your compassion?"

(Sloka 49").

      Says Desika, in Nyasa Dasakam:

"O Divine Lord, Remover of the distress of those who bow down! Forgive every thing -

my doing forbidden things and not doing things that ought to be done". (Sloka 9).

oiqjkfnÔq ;¨fi d¨fi ok xqÆr¨lkfu ;Ék rÉk foÌ¢ A
rn;a ro iknin~e;¨¢ vge|So e;k le£ir¢ «52«
Vapuraadisu yo'pi ko'pi vaa gunato asaani yathatathaavidhah |

Tad ayam tava paadapadmayoh aham adyaiva mayaa samarpitah ||52||

Whatever might be the nature of the body and my organs, with which I am endowed,

according to the Gunas of Prakriti, I am offering them this very moment at Your lotus feet, as also

what is denoted as I in me.

Alavandar had stated in the previous sloka that the Lord needs to protect the relationship

between the Lord and himself. The Lord asks Alavandar that for quite some time now there has

been a discussion between Alavandar and himself as to whether he belongs to himself or to the

Lord and that this has not been resolved. That being the position, how can the Lord accept the

proposition of Alavandar pertaining to the protector and protectee? It is this question which

Alavandar answers in this sloka. He says that there is no such discussion as to whom Alavandar

belongs. He belongs to the Lord only. Hence he makes an offering of himself - of his body and

organs. In this context sloka 10 may also be seen.

In the fourth line of the sloka the word "aham" is used. This is to be taken to mean "atma

". The 'atma' has been said to be different things by different persons. Some say that the body is

the atma; some say that the prana is the atma; some say that it is the intelligence. Alavandar does

not wish to enter into any such intellectual disputation. He says that in the opinion of the Lord,

whatever form atma assumes, Alavandar is willing to submit at the lotus feet of the Lord that

'aham' ("Ayamham tava padapadmayoh adya eva maya samarpitah"). In effect, what Alavandar

is saying is that what is important is servitude.

Alavandar is submitting to the Lord that he is giving up his attachment to the organs, to

the body and not being able to realise the self, he is solely depending on the feet of the Lord and

that the Lord should save him (as He did save Gajendra and Draupadi).

ee ukÉ ;nfLr ;¨LE;ga ldya rf/n roSo ekÌo A
fu;rL;fefr çcq/nÌh¢ vÉok fdéq leiZ;kfe rs «53«
Mama naatha! Yad asti yo asmy aham sakalam taddhi tavaiva Maadhava |

Niyatasvam iti prabuddha dhih athavaa kim nu samarpayaami te? ||53||

O Lord, whatever I have and whatever I am, all these are yours. What shall I then offer

You? O Madhava, being awakened to the consciousness that all these are Your inalienable

property, there is nothing else left for me to offer.

In the previous sloka, Alavandar had said that he is offering the body and the 'aham' at

the feet of the Lord. But having realised that he is in servitude, Alavandar entertains a doubt.

When he is already in servitude, is it appropriate for him to offer the body and the organs, as if he
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is independent? He therefore, hurriedly clarifies the position. He says that whatever he has and

whatever he is, is already that of the Lord ("niyatasvam"). He has nothing else to offer.

      In this sloka, the Lord has been addressed as "Madhava" to signify his eternal Lordship. We

are all dependent on the goddess Sri and She is dependent on the Lord.

voc¨fÌrokfueka ;Ék ef; fuR;ka Òonh;rka Lo;a A
Ñi;SoeuU;Ò¨X;rka Òxou~ Òfäefi ç;PN es «‘ «
Avabodhitavaan imaam yathaa mayi nityam bhavadeeyataam savayam |

Kripayaivam ananya bhogyataam Bhagavan! Bhaktim api prayachcha me ||54||

Just as You have awakened in me the consciousness of being eternally Yours, O Lord,

grant me, out of compassion, that devotion which consists of enjoying You alone.

Alavandar had said in sloka (52) that he is offering at the feet of the Lord, his body and

organs. In Sloka (53), he had said that whatever "I have is yours and what then, shall I offer

you?"  Thus, the knowledge that he is eternally that of the Lord has been awakened. Since the

knowledge has been awakened, the Lord seems to ask what he would like to have in this world.

Alavandar's gratitude is encapsulated in this sloka.

He begins by stating that the Bhagavan has himself awakened in him ("avabodhitavan")

the consciousness of being eternally ('nityam') His. The Lord should, in the same manner, give

him the devotion to enjoy Him alone ('ananya bhogyatam').

Alavandar does not wish to have any other enjoyment and specifically so prays to the

Lord. A question may be asked that a supplicant can seek liberation, but is it correct to make a

specific plea to the Lord, more so for Alavandar? It has been laid down that devotees cannot

seek food, water, wealth, clothes, a house and longevity from the Lord, even in times of acute

distress. But it is permitted to seek liberation or to seek devotion to the feet of the Lord.

In this connection, the episode of Kuchelan may be recalled. Kuchelan comes home and

finds opulence every where. He prays to the Lord that though the Lord had given him, unasked,

extreme wealth, he should never forget his devotion to the feet of the Lord. Seeking such devotion

is in order. Kulasekhara Alwar says similarly in Mukunda Mala (sloka 15):

"O  let me not look at those hapless creatures who do not turn their thoughts to Your feet.

I will not listen to stories other than those relating to Your pastimes, which stories are worth

hearing. O Lord of the universe, let me pay no attention to those who avoid thinking of You. Let

me able to serve You, birth after birth". Thus, while Kulasekhara concludes by praying that he

wishes to serve the Lord, birth after birth, Yamuna concludes that he wishes to have that devotion

which consists of enjoying Him alone. (To be continued)

Ñjhrh®a‹ MáÇa® $nt§fnl¢tuh g¡â bjhiy¡fh£áÆš (SVBC 2) âdªnjhW«
fhiy 6.00 kÂ¡F tH§» tU« Mrh®a® mKj«, bghâif¤ bjhiy¡fh£áÆš
âdªnjhW« fhiy 6.30 kÂ¡F tH§»tªj ehŸnjhW« ehyhÆu«M»at‰¿‹

mid¤J¥ gâîfisí« youtube.comš v¥nghJ nt©LkhdhY« gh®¡fyh«.
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APPEAL TO MEMBERS

1. Members can utilise this facility OF ADVERTISING IN “SRIVAISHNAVA

MATRIMONIAL”  with a nominal cost of Rs. 100/- for each insertion. The

intention is to provide basic details of the prospective bride / bridegroom

with contact details like Mobile number and email id. Hence the details of

the insertion will be restricted to 30 words. Members can send their details

by email to Sri P. Thiruvengadam on mrsmatrimonial1@gmail.com. The amount

can be transferred to Sabha’s Bank account, as per details given below:

State Bank of India, Chembur Branch, Mumbai – 400071

A/c Name: “SRI BHAGAWAT RAMANUJA SIDDANTHA PRACHAR SABHA”

SB A/c No.: 10339724389 – IFSC : SBIN 0000533

2. This is the 18th issue of “Ramanuja Dasoham” getting published as

part of “Gitacharyan”. We would welcome constructuve comments /

opinions from our readers (both positive and critical) which may be

addressed to mumbairamanujasabha@gmail.com.

3. We also welcome good interesting articles on SriVaishnava sampradaya

related topics from our members. If you come across any good article or if

you are able to write in Tamil or English your own article, we welcome the

same.

MUMBAI RAMANUJA SABHA - RAMANUJA DASOHAM

We once again reiterate that our Members are welcome to 'Sponsor' an

issue of our Magazine, 'Ramanuja Dasoham' on the occasion of any marriage

/ Sashtiabdapoorthi / Sadabhishekam / Abdapoorthi etc., in their families.

This will cost only Rs.10000/- per issue.  You can also do a part-sponsor by

paying a lesser amount.

In addition, you can release or procure advertisements to be released in

the magazine at a very nominal cost of Rs. 500/- for Quarter page, Rs. 1000/-

for Half Page and Rs. 1500/- for full page of Black and White advertisement.

Members can contact Sri S Raghunathan on adsmrs71@gmail.com for

further information. The amount can be transferred to Sabha's Bank account,

as per details given above.

Srimathe Ramanujaya Namah
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